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GENERAL NoTICE

NOTICE 93 OF 2001

NORTHERN PROVINCE ROADS AGENCY LIMITED AND PROVINCIAL
ROADS AMENDMENT BILL, 2001

GENERAL EXPLANATORY NOTE:

[ ] Words in bold type in square brackets indicate omissions from existing
.enactments.,

Words undedined with 2 solid line indicate insertions in exising
enacrmeants. .

To amend the Northern Province Roads Agency and Provincial Roads Act, 1998,
so as to provide for the amendment and insertdon of certain definidons; the
applicadon of the Companies Act, 1973, to the Northern Province Roads Agency;
the changing of the Northern Province Roads Agency from public to private
company; the amendment of the short title; and to provide for incidental matters.

BE IT ENACTED by the Provincial Legislature of the Northern Province as follows:-
Amendment of section 1 of Act 7 of 1998

1. Section 1 of the Northern Province Roads Agency and Provincial Roads Act,
1998 (Act No. 7 of 1998), (hersinafter referred to 2s “the principal Act”) is hereby

amended -

(2) by the subsurugon for the definidon of *“Depariment™ of the following
definivon:

“Deparmment” means the [Northern Province Deparmment of Public
Works] depariment responsible for Public Works in the Province;™;

(b)) by the subsutudon for the definidon of “municipality™ of the following
defininon:

“municipality” means_ast municipaline as contemplated in the Lncal
Govemmenr: Municipal Strucruzes Act, 1998 (Act No. 117 of 1998);™;

(z) by che subsutuoon for the defmdon of ‘“Premisr” of the following
defirugon:

“Premier” means the Premusr of the [Northem] Promince;”;

(d) by the insermion arec the defnison of “previous Ordinance” of the
following definitions:

“Province” means the Nnrthemn Province as _conremplared in secrion
1037110} of she Cansgninany™

(H = ) ’ - -t 2
Provincial Government” means the gnvernment of the Province;”™.

AywrywYy
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Amendment of section 2 of Act 7 of 1998

2. Secuon 2 of the principal Act is heceby amended by the substitution for
subsection (1) of the following subsection:

“(1) There-will-be- a provincial - roads- agency—for-the-[Northern]
Province for the purmpose of taking charge of the financing, management,
control, planning, development, maintenance and rehabilitavon of the
arevingial rearle syarem.”,

Amendment of secton 3 of Act 7 of 1998
3. Section 3 of the principal Act is hereby amended -
(a) by the substituton for subsection (1) of the following subsection:

“(1) The responsible Member must take all the steps that are necessary for
the formauon and incorporation of that agency 2s a2 [public] povate company
wich a share capital within the meaning of the Companies Act, subject to
secuon 2, this secuon and sectuon 4.7

() by the substiruuon for subsecuon (2] of the following subsection:
“(2) [Despite the provisions of the Companies Act] Subject ro anr

other prowision of this Act, the state will be the only member and sharsholder
of that company upon its incorporation and at any time thereafter.”;

(7 by the subsuwton for paragrash (B of subsecuon (3) of the following
paragraph:

“(7) e Registrar of compaues must register the memorandum of
association and arucles of associanon, as signed by the responsible
Member, and incorpozate the company as a [public] powvate
comgany under the name “The Nomhern Prowince Roads Agency
Pronnetary Limited™ wich the [State] Provincial Government as its
only member and sharsholder, and issue to the company a certificate
o commence with effect from the date of the company’s
1ncoponnon.’™

P

¢y by the substwtizn for paragraph /3 of subsection (4) of the following
paragraoh:

“(a)  The [State’s] Provincial Govemnment’s rights 2s member and
12zzholder of the Agency 2z¢ to be esercised by the responsible

[ember.™;

v
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(¢) by the substruton for paragraph (b) of subsection (4) of the following
paragraph:

“()  The relatonship between the Agency and the responsible Member
represenung the [State] Provincial Govemment as the only
member and shareholder, will be_as defined in an_agreement entered
into by the agency and the responsible Member for that purpose,
subject to this Act.”.

Subsdtution of secton 5 of Act 7 of 199§

4. The following secton is substtuted for section 5 of the principal Act:

- Apphcauon of Compames Act to A:encwh e_provisions of th

ed elsewhere in dus Act, applicabl

Deletion of section 6 of Act 7 of 1998

5. Secton 6 of the principal Act is hereby deleted.
Amendment of secton 7 of Act 7 of 1998

6. Secoon 7 of the principal Act is hereby amended-

(2) by the subsutution for paragraph () of subsection (4) of the following
paragraph:

“(2)  The responsible Member may, by nouce in the Prouincial Geszite,
declare that any movable or immovabie property belonging o and
undec the control of the [State] Provincial Gorernment for the
purpose of the pr=ious Ordinance and which is specified in the
nodce, except any immovable property menuoned in subsecuon
2)(1), will pass to and vest in the Agency on the date mentoned i1n
the notce.”™;

() by the substtuton for the words immediately preceding paragraph (a) of
subsecuon 6 of the following words:

“(6) Where the ownesship in any pnru'cu]a: immovable property of the
[State] Provincial Governmenr has pa;qed t0 and become vested in the Agency
in rerms of subsecuon (4), the Rﬂg*Strar of Deeds, upon being Furmsh'-d with
the notce that has been issued in respect of that immovable property in terms
of that subsscuon, must =,

() by the substitunon for subparagraph (2)(i) of subsecton 6 of the following

subparagzaph:
“@y  where applicable, issue a d=ed of grant or tide d=ed in the name of

the Agency in order to register the Agency's utle to that propersy.”
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Amendment of section 8 of Act 7 of 1998
7. Section 8 of the principal Act is hereby amended-

(2) by the substitution for the words preceding paragraph (a) of subsection (1)
of the following words:.

big 6 In e:'chan.ge for the new value of the assets invested in the
Araacy in terms of section 7, the [State] Provincial Government, as prowded
in an agreemenc entered into by the Agency and me icsponsivic Hiembu actng
with the approval of the Member of the Executive Council [for Fina.nce]
responsible for financial macers in_the Province, will be issued with fully
paid-up shaces in the Agency -7,

() by the substitution for subsecnon (2) of the following subsecton:

“(® If the amount for which shares in the Agency are to be issued to the
[State] Provincial Government in terms of subsecuon (1), is less than the nett
value of the assets invested in the Agency —

(a) the Agency will be indebted to the [State] Proiincial
Government for an amount equal to the difference berween the
nert value of the assers so invested and the value of the shares
so 1ssued;

(3) the terms and condiuons of that loan must be set out in the
agreement menaoned in subsecuon (1); and

() in that agreemens: provision may be made that the Agency issues
the [State] Provincial Govemment with debentures for the
whole or any part of the amount of the loan.”.

Amendment of secton 12 of Act 7 of 1998
8. Secnon 12 of the pancipal Act is hzreby amended —

(2) by the subsbruuon for pazagzaph (2 of subsection (3) of the following
pacagmaph:

“(a) one must be a represenzanve of the [Northem Province Depan:ment
of Finance who has been] Dspammen

the Province, who must be nominated by that Depn:tm"nr, and;™;

(b)) by the inseron immedia:ely after pazagzaph (a) of subsection (3) of the
following paragraphs:
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“lad) one must be a representative of the Depactment responsible fot

transport matiers in the Province, who must be nominated by

that Depament; and

zB) __one must be a representative of the Department responsible foz
Public Wocks in the Province, who must be nominated by that
Departmeng and;™;

() by the substtution for paragraph (@) of subsection (3) of the following
paragraph:

(@) [five] three be persons having special quaiificatons, skiil, experuse
Or experince in matters concerning provincial roads or the
business or operations of the Agency.”.

(d) by the substruuon for subsection (3) of the following subsection:
“(3) In applying the Companies Act to the Agency, the Chief Executive

Officer will be regirded and treated as the Agency's managing director and the
other members of th= Board as directors.”;

Amendment of secdon 13 of Act 7 of 1998

9. Secuon 13 of the pancipal Act is hereby amended by the substiution for
parageaph (b of subsection (3) of the following paragraph:

“(b)  However, an appointed member holding a post or office in or
under such a deparment, administranon ocr organisational
component may, with the permission of that member's employer
and the Member of the Execudve Council [for Finance]
responsible for financial marers in the Province, be pad an
honoranum for services rendered as member of the Board, which
honoranum will be determined by the responsible Member with the
agreemen: of the Member of the Executive Council [for Finance]
responsible for financial matrers in the Province.”.

Amendment of section 14 of Act 7 of 1998
10. Secvon 14 of the principal Act is hereby amended -

(a) by the substruton for pazagraph (i) of subseczion (1) of the following
pacagraph:

“(z)  in the case of a member [representng the Northern Province
Department of Finance] refecred to in paragraphs (3z). (3Va4),
(3(eB) of section 12, when [that] the relevant Department has
requested the responsible Member in writing to substitute anothet
representanve for its serving cepresentadve on the Board.”;

() by the insemtion in subsecion (2) afer pacagraph (4 of the following
paragzaph:
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Yfe) it_the responsible Member deems the removal of such mamber
expedient.™.

() by the subsuruton for paragraph (2) of subsection (3) of the following
paragtaph:

“laj A vacancy in the office of an appointed member must be filled by
the responsible Member [of the Execudve Council], as soon as

possible, through_the_appointment_of_another.member who_meets,

the requirements stipulated in section 12(3) for the office that has
become vacane.”.

Amendment of secdou 32 of Act 7 o 1995

11.  Secton 32 of the pancipal Act is hereby amended by the substruton for
subparagzaph (i) of subsection (3)() of the following subparagraph:

“(ny  rhe [St:ue] Provincial Government bears the cost of the project
and ma eq the necessa:y funds available to rthe Agency for that
purpose.”.

Amendment of secdon 33 of Act 7 of 1998
12. Secrion 33 of the principal Aci is hereby amended -

7z; by the subsuwnon for paragraoh (2) of subsection (1) of the foliowing
pacagaph:
“fay  The [Province] DProvincial Govemment, represenred by the
responsidle Member, mar grant loans to the Agency from monevs
made available by rive Lemisliure for that purpose.™;

“et by e substéradon for pamagrash (B) of subsection (1) of the following
pazageapi

“thi The Agzency will pay inrerzsr on such a loan at a care dererminzd by
the responsibls Member acting with the agresment of the Member
of the Execurive Council [for Finance] responsible for financial
maress in the Provinee, and must cepay the loan in the insulments
and vauthin the period determined by the responsible Member sc
acnnes o

opo Dy i subsHRon for subsecnion 25 of the following subsecrion:

“{2ife;  The Agency, only wirh the wrien permission of the rex‘ponz‘.ibfﬂ
Member granted vieh the wrigen agreement of the Member of the Execunive
Council [‘0r Fi.nance] responsible hr financial mawmers in the Province and
waren azveemoent of the Narional Minister of Finance, mav raise loans from
Ay omes soures 1o finance any ezpendiure that may be incurred by the
Agency C‘—':“‘-'_' any fnancial vear for the purposes of the planning, design,
SORSIRICEEN, Munienanis or cchabizanon of any provincal road.




10 No. 702 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 8 JUNE 2001

(b)  The permission may be granted subject to any conditions
determined by the responsible Member acung with the agreement of the

Member of the Executive Council [for-‘Finance] responsible for financis
martecs in the Province.™;

(@) by the substitution for subsection (3) of the following subsection:

“(3)__The__[Province] Provincial Government, - represented . by. the

responsible Member acting with the written agreement of the Member of the

Executive Council [for Finance] rexgumib]g for financial macters in_the
Province and National Minister of Finance may guarantee any-loan raised by
e .‘\:._"..m... mnierms ol ‘ull)..‘..\.ll.;.'l. \_.,. o

Amendment of secdon 34 of Act 7 of 1998

13. Secnion 34 of the principal Act is hereby amended by the substirution for the
words immediately preceding pacagraph (aj of subsection’(1) of the following words:

“(1) The Agency is dependear on funding from tie [Northem
Province Gmemment] Provincial Government for [hosc roads that are not

self financing and in addition the Agency is funded and provided wich capical
from ="

Amendment of section 35 of Act 7 of 1998

14. Secrion 35 of rive principal Acr is hereby amended by the substtugon for
subseciion (3) of the following subsecrion:

“(5)  Any business and financiadl plan and srearegic plan must be made

known by the Ageacy by having it published in the Prousrcial Gageire, but, 1f

saushied thai in :nf- ciccumstances the interests of the public reauire that greater
prominence be @ven to such a pias, the responsible Member may ocder the
further p‘.:DllC:!d’Jn of the plan, at the expénse of the [State] Provincial
Government. in one or More newspapess with a navon-wide circulation.”.

Subsdrudon of secton 39 of Act 7 of 1998

. The following secrion is hercby substirured for section 39 of the principal Act:

“39. Provincial Roads Policy.- 1}

The [Government's] Provincial
10vernmeEnT's

policy with regard o provincial roads must be made known
from rime to rime by the responsible Member by norice in the Prosicic! Gagire.
The norice musr stare, amongsr orhers -

= the goads wirh regard ro provincial roads which e [government]
Provingeial Governmens wanrs to achieve; and

(5 rthe policy objectives v be foliowed so thar those goals may be
acheved.
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() Whenever any proposals relevant to determining or amending the
provincial roads policy is to be considered and decided by [government]
Provincial Govemment, the responsible Member of the Executive Council by
notice published in the Provindal Gazerre must make known those proposals and
in that notice invite any interested persons and the public to comment on the
proposals and make representations with regard thereto.

(3)_The Agency must_détermine its business and financial plan and
strategic plan and the standards and criteria for road design and construcnon
and for road safety within the framework of the provincial roads policy as
dewenmingd by [gor 2reauer 7§ Do iagial Goveramentand poblished e reems
of subsecoon (1).”.

Amendment of secton 71 of Act 7 of 1998
16. Secuon 71 of the principal Act is hereby amended -
fz) by the subsurution for subsecton (2) of the following subsecton:

“(2) Except where any other provision is made by this Act or in any
agreement entered into by the responsible Member and the Agency and
published in terms of secdon 7(3), and subject to subsecton (3) of this secuon,
the Agency will be the legal successor of the Department or the [State]
Provincial Government with regard t, and must be substituted for the
[Northern Province Department of Public Works] Depacment or the
[State] Provincal Govemment in, any contract or agreement entered into with
any person before the incorporaton date by oc on behalf of the Department
(including an agreement with 2 municipality or the Premier of another
province), or by or on behalf of the responsible Member representing the
[State] Provincial Government (as the case may be), if-7;

3

v} by the subsutudon for pasagraph () of subsecuon (3) of the following
paragzaph:

“(3)fz) Unless any other provision has been made in an agreement
entered into by the responsible Member and the Agency and published in terms
of secuon 7(3)[—

(i)] any legal proceedings entailing 2 contractual or delictual
clum founded on a cause of acuon which arose before the
incorporaton date, [relates to or arises] relating to or
ansing from the financing, constructon, operadon,
management, control, maintenance or rehabilitation of 2
provincial road under the previous Ordinance and which
is brought aftez the incosporation date, must be insaruted
by or 2gainst the [State] Provincial Gowemment as

represented by the responsible Member.”.
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Substitution of section 72 of Act 7 of 1998
17. The following section is substituted for secton 72 of the principal Act:

“72. Act binds the [state] Provincial Government.-This Act binds the

[State] Provincial Government.”.

Substtution-of section-73.of Act-7 .of 1998
18. The following section s substituted for section 73 of the principal Act:

“73. Short tte-(1) This Act is called the Northern Province Roads
Agency Propnetacy Limited and Provincial Roads Act, 1998.”.

Short dtle

19. This Actis called the Nocthem Province Roads Agency Limited and Provincial
Roads Amendment Act, 2001. {'
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EXPLANATORY MEMORANDUM ON THE OBJECTS OF
THE NORTHERN PROVINCE ROADS AGENCY LIMITED
AND PROVINCIAL ROADS AMENDMENT BILL, 2001.

BACKGROUND

The Northern Province Legislature established the Northern Province
Roads Agency (NPRA) through the Northern Province Roads Agency

Lumeed and Frovindial Rouds Fcy, 1898 {(Act o, 7 of 1298 {(“the

Act”) which was passed on 12 November 1998, and which was
assented to by the Premier on 7 January 1999. The Act was duly
published in the Provincial Gazette Extraordinary No. 398 on 25
March 1999.

The Act makes provision for the registration ot incorporation of the
NPRA as a public company. In terms of the Act in its current form,
the NPRA will be established upon being incorporated as a public
company with the Provincial Government as the sole shareholder,
notwithstanding the requirements of the Companies Act which state
that at least seven persons must be the shareholders of a public
company. Consequently, difficulties have been experienced with the
registration of the NPRA, due to the said conflict between the Act and
the Companies Act. The solution to the problem is to amend the Act
to enable the NPRA to be registered as a prvate company with a
single shareholder. Clause 3 of the Bil, which amends section 3 of the
Act, seeks to address the above-mentioned situation.

The Companiss Act makes provision for the registration of a single
member in respect of a private company with a share capital. It also
provides that a private company can be incorporated with only one
subscriber. The Provincial Government as a jurstc person can

therefore be the sole member and the subscriber of the private
company.

The Act 1n its current form makes provision for a representative of the
Department of Finance to be a Board member but does not recognize
the important role which the Department of Public Works and the
Department of Transport should play as interested stakeholders.
Clause 8 of the Bl seeks to address the situation by amending the Act

so that it can accommodate representatives of the said Departments
on the Board.
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The Bill inserts certain definitions in the Act in order to enhance
clarity. Certain other consequential amendments are made to the
existing defimtions as a result of the repeal of certain other legislation

such as the Local Government Transition Act, 1993.

Lastly, the Bill incorporates a number of cosmetic amendments to the

Act, in order to enhance certainty thereof.
FINANCIAL IMPLICATIONS
None.

CONSTITUTIONAL IMPLICATIONS

None.

ORGANISATIONAL AND HUMAN
IMPLICATIONS

None.

COMMUNICATION IMPLICATIONS

None

PARTIES / STAKEHOLDERS CONSULTED
Department of Public Works.

Department of Transport.

Department of Finance.
The State Law Advisers.

CLAUSE BY CLAUSE ANALYSIS

Clause 1

This clause deals with definitions.

RESOURCE

AT
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Clause 2

In this clause the word “northérn” has been deleted since the word
“Province” has been defined already to mean Northem Province.

Clause 3
This clause alters the nature of the R g from pubhc % pnvate
company Dy uie repiacing tne wosa - public” W1di te werd 0:‘.\ ate”

The clause further makes the state the sole shareholder subject to
other provisions of the Act.

The clause further adds the word “propmetary” in line with the
Companies Act, to distinguish the private company from a public one.
The word “State” has also been replaced by the word “Provincial
Government” to make it certain that it is not the entire State that 1s a
member of the NPRA but the Provincial Government.

Clause 4

This clause confirms that the Agency is in addition to the provisions of
this Act, also bound by the Companies Act.

Clause 5
This clause deletes the provisions of section 6.

Clause 6

This clause contains consequential changes.

Clause 7

Clause 7 contains consequential changes.

Clause 8

This clause incorporates representatives of the Departments of
Transport and Public Works in the Agency.

Clause 9
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This clause contains a reconstruction of the wording to enhance
clanty.

Clause 10

This clause seeks to include the newly incorporated Departments 0
the cross-reference. This clause further makes it possible for the MEC
to remove memoers for any good 1caso.

Clause 11 - 18
Consequential amendments.
Clause 19

Short title.
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NOTICE 93 OF 2001

Nawumbisi wo Hundzuluxa wa Vuyimeri bya Mapatu lebyi
Pimiweke wa Xifundzankulu xa N’walungu na Mapatu ya
Xifundzankulu, 2001

NHLAMUSELO HI KU ANGARHELA

[ ] Marito lama ya nga thayipiwa hi ku tikisa endzeni ka swiangi ya
kombisa leswaku ya tshikiwa eka leswi swi nga kona.

Marito lama ya khwatihatiweke hi layini ya kombisa leswaku va
nghenisiwa eka leswi swi nga kona.

Wo hundzuluxa Nawu wa Vuyimeri bya Mapatu wa Xifundzankulu na Mapatu va
Xifundzankulu xa N’walungu, 1998, ku endlela ku endla makungu yo hundzuluxa na ku

(} nghenisiwa ka tinhlamuselo tin’wana, ku tirhisiwa ka Nawu wa Tikhamphani, 1973, eka
Vuyimeri bya Mapatu bya Xifundzankulu xa N walungu: ku ncinciwa ka Vuyimeri bva
Mapatu bya Xifundzankulu xa N'walungu ku suka eka ku va bya tiko byi va Khamphani
ya phurayivhete; ku hundzuluxiwa ka nhlokomhaka hi ku komisa na ku endla makungu
va timhaka leti ti fambelanaka ta tona.

Mfumo wa Milawu wa Xifundzankulu WU VEKA NAWU hi ndlela leyi landzelaka:-
Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 1 xa Nawu wa 7 wa 1998

. Xiyenge xa | xa Nawu wa Vuyimeri bya Mapatu wa Xifundzankulu na Mapatu ya
Xifundzankulu, 1998 ( Nawu wa No. 7 wa 1998), ( laha endzhaku wuta vuriwa tani
hi “Nawunkulu™) wa hundzuluxiwa-

(a)  hiku siviwa ka nhlamuselo ya “Ndzawulo™ ya nhlamuselo levi
landzelaka:
“Ndzawulo” ri vula [Ndzawulo ya Mintirho ya Mani na Mani
ya Xifundzankulu xa N’walungu] ndzawulo leyi vi nga ni
vutihlamuleri eka Mintirho ya Mani na Mani va Xifundzankulu

(h) hi ku siviwa ka nhlamuselo ya “masipala™ ya nhlamuselo leyi
landzelaka:

“masipala® ri__vula masipala wihi _ni _wihi tani hileswi
languteriwaka eka Mfumo wa Ndhawu: Nawu wa Swivumbeko
swa Masipala. 1998 ( Nawu wa No. 117 wa 1998):

(¢)  hikusiviwa ka nhlamuselo ya “Holobyenkulu™ hi nhlamuselo leyi
landzelaka: '

1114131—B
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“Holobyenkulu” ri

vula Holobyenkulu wa Xifundzankulu xa
[N’walungu|”

(d)  hikunghenisiwa endzhaku ka nhlamuselo ya “Nawu lowu
hundzeke” ya tinhlamuselo leti landzelaka:

“Xifundzankulu” ri vula Xitundzankulu xa N walungu tani hilaha
swi languteriwaka eka xivenge xa 103 (1) (g) xa Vumbiwa:

“Mfumo wa Xifundzankulu” swi vula mfumo wa Xifundzankulu:

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 2 xa Nawu wa 7 wa 1998

!\J

Xiyenge xa 2 xa Nawunkulu xa hundzuluxiwa hi ku siviwa ka xivengenyana xa (1) xa
xiyengenyana lexi landzelaka:

“(1)  Kuta va ni vuyimeri bya mapatu ya Xifundzankulu xa
[N’walungu] ku endlela makungu ya ku teka vufambisi bya timali.

mafambisele, ku lawula, ku pulana, ku hluvukisa. ku hlayisa ni mpftuxo wa
sisiteme ya mapatu ya xitundzankulu.

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 3 xa Nawu wa 7 wa 1998

3. Xiyenge xa 3 xa Nawunkulu xa hundzuluxiwa-
y A

(1)

Hi ku siviwa ka xiyengenyana xa (1) xa xivengenyana lexi landzelaka:

*(1)  Xirho lexi nga ni vutihlamuleri xi fanele ku teka magoza lama .

faneleke ya ku endla ni ku katsakanya vuyimeri lebyiya tani hi khamphani ya
[mani na mani] phuravivhete leyi nga ni nkavelonkulu endzeni ka nhlamuselo ya
Nawu wa Tikhamphani, ku ya hi xiyenge xa 2. xiyenge lexi na xiyenge xa 4.

(b)

Hi ku siviwa ka xiyengenyana xa (2) xa xiyengenvana lexi landzelaka:

“(2) [Hambileswi makungu ya Nawu wa Tikhamphani] Ku va hi
makuneu wahi ni wahi man’wana va Nawu lowu, [mfumo] Miumo wa
Nifundzankulu wu ta va xirho wu ri woxe na mukhomi wa nkavelo wa

khamphani liya eku katsiweni ka yona ni le ka nkarhi wihi ni wihi ku suka
kwalaho.;

(c) Hi ku siviwa ka ndzimana ya (h) ya xiyengenyana xa (3) xa Ndzimana leyi
landzelaka:

-y
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“(b)  Murhijistari wa Tikhamphani u fanele ku rhijistara memorandamu
ya nhlangano na matsalwa ya nhlangano. tani hilaha ya nga ta va
ya sayiniwile hi Xirho lexi nga ni vutihlamuleri. na ku katsakanya
khamphani tani [hi khamphani ya mani na mani] »ya
phuravivhete leyi nga ta tiveka hi “The Northern Province Roads
Agency Proprietarv Limited”™ loko [Mfumo] Mfumo wa
Xifundzankulu wu ta va xirho xi ri xoxe na mukhomi wa nkavelo,
na ku humesa xitifikheti a nyika khampani yi sungula bindzu ku
suka hi siku leri khampani yi nga ta katsiwa.

()  hikusiviwa ka ndzimana ya (a) ya xiyengenyana Xxa (4) hi ndzimana leyi
landzelaka:

“(a) Timfanelo ta [IMfumo] Mmfumo wa Xifundzannkulu tani hi xirho
na mukhomi wa nkavelo wa Vuyimeri ti ta endliwa hi Xirho lexi
nga ni vutihlamuleri.

(e) hi ku siviwa ka ndzimana ya (b) ya xiyengenyana xa (4) xa ndzimana levi
landzelaka

*“(b)  Vuxaka exikarhi ka Vuyimeri na Xirho lexi nga ni vutihlamuleri
xi yimelaka [Mfumo] Mtumo wa Xifundzankulu tani hi xirho wu
ri woxe na mukhomi wa nkavelo, swi ta tanihi leswi swi
hlamuseriweke eka mpfumelelano lowu nga ngheneriwa hi
Vuyimeri na Xirho lexi nga ni vutithlamuleri bya xikongomelo
xexo, hi ku landza Nawu lowu.”

Ku siviwa ka xiyenge xa 5 xa Nawu wa 1998

4. Xiyenge lexi landzelaka xi siveriwa hi xivenge xa 5 xa nawu wa 7 wa
1998

“5 Ku tirha ka Nawu wa Tikhamphani eka Vuyimeri- Makungu va
Nawu wa Tikhaphani ya. handle kaloko va kombisiwile kun’wana eka
nawu lowu. tirha eka Vuvimeri

Ku suriwa ka xiyenge xa 6 xa Nawu wa 7 wa 1998
5. Xiyenge xa 6 xa Nawunkulu xa susiwa.
Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 7 xa Nawu wa 7 wa 1998

6. Xiyenge xa 7 xa Nawunkulu xa hundzuluxiwa-
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(a) hi ku siviwa ka ndzimana ya (a) ya Xiyengenvana xa (4) xa ndzimana
leyi landzelaka:

“(a)

Xirho lexi nga ni vutihlamuleir xi nga ha. hi xitiviso eka
Gazete ya Xifundzankulu. tivisa leswaku rifuwo ro famba
fambiseka kumbe ro ka yi nga famba fambiseki leri ri nga
ra na ku va ri lawuriwa hi [Mfumo] Mlfumo wa
Xifundzankulu hi swikongomelo swa Nawu lowu nga
hundza naswona lowu tivisiweke eka «xitiviso. handle ka
rifuwo rihi ni rihi ro ka ri nga famba fambiseki leri
vuriwaka eka xiyengenyana xa (2)(b). yi fanele ku
nyiketiwa eka ni nyiketiwa eka Vuyimeri hi siku leri
vuriwaka eka xitiviso.™,

(b) hi ku siviwa ka marito xikan’we lama ya vaka eka ndzimana levi
landzelaka ya (a) ya xiyengenyana xa 6 xa marito lama landzelaka:

\-\(6)

Laha vun'winyi eka rifuwo rihi ni rihi ro karhi ro ka ri nga

famba fambiseki ra [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu byi nga
hundziseriiwa eka kumbe byi nga nyiketiwa Vuyimeri hi ku landza
xiyengenyana xa (4), Murhijistari wa Vun’winyi, endzhaku ko
nyiketiwa xitiviso lexi nga humesiwa hi tlehlo ra rifuwo leri ro ka
ri nga famba fambiseki hi ku landza Xiyengenvana lexiva. u fancle-

(¢)  hiku siviwa ka ndzimananyana ya (h)(ii) ya xivengenyana xa 6
xa ndzimananyana leyi landzelaka:

“(i)

laha swi endlekaka, nyiketa vun'winyi kumbe tsalwa ro
kombisa vun'winvi hi vito ra Vuyimeri ku endlela ku
rhijistara vito ra Vuyimeri eka rifuwo rolero™.

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 8 xa Nawu wa 7 xa 1998

7. Xiyenge xa 3 xa Nawunkulu xa hundzuluxiwa-

(a) hi ku siviwa ka marito eka ndzimana leyi hundzekela va (a) va
xiyengenyana xa (1) hi marito lama landzelaka:

“(1)  Eka ku cincana ka nkoka wa nete wa rifuwo leri vekisiweke eka
vuyimeri hi ku landza xiyenge xa 7, [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu. tani
hilaha swi vekiweke eka ntwanano lowu wu nga ngheneriwa hi Vuyimeri na
Xirho lexi nga ni vutihlamuleri lexi khomelaka hi ku plumeleriwa hi Xirho xa

i - s od
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Huvonkulu [xa Timali] lexi xi nga_ni vutihlamuleri eka timhaka ta timali eka
Xifundzankulu , ku fanele ku humesiwa na nkavelo lowu nga hakeriwa wu hela

eka Vuyimeri- :

(b)

hi ku siviwa ka xiyengenyana xa (2) xa xiyengenyana lexi landzelaka:

“(2) Loko ntsengo lowu ha wona minkavelo eka Vuyimeri yi faneleke

ku nyiketiwa eka [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu hi ku landza xiyengenyana
xa (1), vi ri yi ntsongo eka nkoka wa nete wa rifuwo leyi vekiweke eka Vuyimeri-

(a) Vuyimeri va fanele ku kolota [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu mali ntsengo
lowu ringanaka ni ku hambana exikarhi ka nkoka wa nete wa rifuwo leri nga
vekisiwa na nkoka wa minkavelo leyi nyikiweke;

(b) Nkarhi na swipimelo swa xikweleti swi fanele ku andlariwa eka mpfumelelano
lowu vuriwaka eka xiyengenyana xa (1), na

(c) leswaku eka ntwanano walowo kungu ri nga ha endliwa leswaku vayimeri va
nyiketa [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu tidibencha ta hinkwawo kumbe
xiphemu xihi ni xihi xa ntsengo wa xikweleti.

Ku hundzuluxa xiycnge xa 12 xa Nawu wa 7 wa 1998

8.

Xiyenge xa 12 xa Nawunkulu wo hundzuluxa
(a) hi ku siviwa hi xiyengenyana xa (2) hi xiyengenyana lexi landzelaka:

“(2) Huvo yi na swirho swa [nhungu] khume leswi eka swona
[nkombo] nkaye swi fanelaka ku hlawuriwa hi Xirho lexi x1 nga ni
vutihlamuleri naswona loyi wa [vunhungu] khume loyi anga mutirhi-
nkulu, hi matimba ya ku khoma hofisi yoleyo.”,

(b) hi ku siviwa hi marito lama ya nga eka ndzimana leyi landzelaka (a) eka
Xiyengenyana xa (3) hi marito lama landzelaka:

“(3)  Swirho leswi swi faneleke ku hlawuriwa, I mutshami wa xitulu,
loyi a faneleke ku va munhu loyi a ringana na ku va kahle eka hofisi
yoleyo, na [tsevu] nhungu wa swirho swo engetela, leswi-

(c) hi ku siviwa hi ndzimana ya (a) hi xiyengenyana (3) xa ndzimana leyi

landzelaka:

“(a) wun’we u fanele ku a ri muyimeri wa [Ndzawulo ya Timali ya
Xifundzankulu xa N’walungu loyi a nga] Ndzawulo leyi vi nga ni
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vutihlamuleri eka timhaka ta mali eka Xifundzankulu loyi a fancle a
hlawuriwa hi Ndzawulo yoleyo: na

(d) hi ku nghenisiwa xikan'we endzhaku ka ndzimana va (a) ya xiyengenyana
xa (3) xa tindzimana leti landzelaka:

“(ad) _un’we u fanela ku va muvimeri wa Ndzawulo levi yi nga na vutihlamuleri eka

timhaka ta vutleketli eka Xifundzankulu. loyi a fanelaka ku hlawuriwa hi
Ndzawulo yoleyo: na

(uB) _un’we
u tanela ku va muyimeri wa Ndzawulo levi vi nea na vutihlamuleri eka Mintirho va Tiko
eka Xifundzankulu, loyi a fanelaka ku hlawuriwa hi Ndzawulo volevo: na

() hi ku siviwa ka xiyengenyana xa (3) xa xiyengenyana lexi xi landzelaka:

“(5)  Eku tirhiseni ka Nawu wa Tikhamphani eka Vuyimeri. Mutirhi-
nkulu u ta tekiwa ni ku fundzhiwa tani hi Mufambisi wa Vuyimeri na
swirho leswin’wana tani hi vafambisi va Bodo.™;

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 13 xa Nawu wa 7 wa 1998

9. Xiyenge xa 13 xa Nawunkulu xi hundzuluxiwa hi ku siviwa ka ndzimana ya ()
ya xiyengenyana xa (3) xa ndzimana leyi vi landzelaka:

“(b) Hambiswiritano, xirho lexi xi nga hlawuriwa lexi xi khomaka poso
kumbe hofisi eka kumbe ehansi ka ndzawulo yo tano, vufambisi kur_nbc
xiphemu xa vufambisi xi nga ha, hi mpfumelelo wa muthori wa .\::1-110
xexo na Xirho xa Huvonkulu (swa Timali], lovi a nea na vutihlamuleri ek;}
timhaka ta timali eka Xifundzankulu. hakeleriwa vutirheli lebyi \[ nga l‘}"_
nyika eka Huvo, lebyi byi nga ta bohiwa hi Xirho lexi Xt nga ni
vutihlamuleri hi ku twanana na Xirho xa Huvonkulu wa Swatimali [wa

Timali] loyi a nga na vutihlamuleri eka timhaka ta timali eka
xifundzankulu”.

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa Nawu wa 7 wa 1998
10.  Xiyenge xa 14 xa Nawunkulu xi hundzuluxiwa

(ct) hi ku siviwa ka ndzimana ya (c) ya xiyengenyana xa (1) xa ndzimana leyl ¥
landzelaka:

~(c)  hi mhaka ya xirho lexi [yimelaka Ndzawulo ya Timali ya
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Xifundzankulu xa N’walungu],_loyi ku kongomisiwaka eka vena eka
tindzimana ta (3)(a). (3)(ad). (3)(aB) ta xivenge xa 12, loko ndzawulo leyi
vi fambelanaka na swona yoleyo yi komberile Xirho lexi xi nga ni
vutihlamuleri hi ku tsala ku siva muyimeri wa yona hi muyimeri un'wana
eka Huvo.”

(a)  hiku siviwa ka ndzimana va (a) ya xiyengenyana xa (3) xa ndzimana
leyi yi landzelaka:

“(a)  Xivandla xa ntirho ehofisini ya xirho lexi xi nga
hlawuriwa xi fanela ku siviwa hi Xirho [xa Huvonkulu] lexi xi
nga ni vitihlamuleri, hi xihatla lexi xi kotekaka, hi ku hlawuriwa ka
xirho xin’wana lexi xi Xi nga ni swilaveko leswi swi nga tsariwa
eka siyenge xa 12(3) eka hofisi leyi yi nga va na xivandla.

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 32 xa Nawu wa 7 wa 1998

1. Xiyenge xa 32 xa Nawunkulu xi hundzuluxiwa hi ku siviwa ka ndzimananyana ya (ii)
ya xiyenge xa (3)(b) xa ndzimananyana leyi yi landzelaka:

“(ii)  [Mfumo] mfumo wa xifundzankulu, wu byara tihakelo ta projeke na
ku endla vukona bya timali leti ti lavekaka eka Vuyimeri ku ta
xikongomelo xexo.”

Ku hundzuluxiwa ka xivenge xa 33 xa Nawu wa 7 wa 1998

12. Xiyenge xa 33 xa Nawunkulu xi hundzuluxiwa—

(a) hi ku siviwa ka ndzimana ya (@) ya xiyengenyana xa (l) xa
ndzimana leyi yi landzelaka:

“(a) - [Xifundzankulu], Mfumo wa Xifundzankulu, lexi xi nga
yimeriwa hi Xirho lexi xi
nga ni vutihlamuleri, wu nga ha nyika swikweleti eka
Vuyimeri ku suka eka timali leti ti nga nyikiwa hi Mfumo
wa Milawu hi xikongomelo xexo.”

(b) hi ku siviwa ka ndzimana ya (b) ya xiyengenyana xa (l) xa
ndzimana leyi yi landzelaka:

“(h) Vuyimeri bvi ta hakela ntswalo eka xikweleti xo tano eka
mpimo wa ntswalo lowu wu nga bohiwa hi Xirho lexi xi
nga ni vutihlamuleri hi ku tirha hi ntwanano wa Xirho xa
Huvonkulu [xa Timali] lexi xi nga na vutihlamuleri eka
timhaka ta timali eka Xifundzankulu, naswona byi fanele
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ku hakela xikweleti hi swiphemu naswona hi nkarhi lowu

wu nga bohiwa hi Xirho lexi xi nga ni vutihlamuleri lexi xi
tirhaka.”

(c) hiku siviwa ka Xiyengenyana xa (2) xa xiyengenyana lexi xi
landzelaka:

*(2) (@) Vuyimeri. hi mpfumelelo wo tsariwa wa Xirho lexi xi

(b)

nga ni vutihlamuleri lowu wu nga nyikiwa hi ntwanano wo
tsariwa wa Xirho xa Huvonkulu [xa Timali]_lexi xi nga na
vutihlamuleri eka timhaka ta timali eka Xitundzankulu. na
ntwanano wo tsariwa wa Holobyenkulu wa Tiko wa Timali
byi nga ha endla xikweleti ku suka eka xihlovo xihi ni xihi
xin’wana ku nyika mali yo hakela tihakelelo tihi ni tihi leti
ti nga ha vangiwaka hi Vuyimeri hi nkarhi wa lembe ximali
rihi ni rihi eka makungu ya ku pulana. khavisa, ku aka. ku
hlayisa kumbe ku ptuxa patu rihi na rihi ra xitfundzankulu.

Mpfumelelo wu nga ha nyikiwa ku va hi swipimelo
swihi ni swihi leswi swi nga bohiwa hi Xirho lexi xi nga na
vutihlamuleri hi ntwanano wa Xirho xa Huvonkulu [xa

Timali] lexi xi nea na vutihlamuleri eka timhaka ta timali
eka Xifundzankulu.”;

(d) hi ku siviwa ka xivengenyana xa (3) xa xiyengenyana lexi xi
landzelaka:

“G3)

[Xifundzankulu] Mtumo wa Xifundzankulu, hi ku
yimeriwa hi Xirho lexi xi nga ni vutihlamuleri lexi xi
tichaka hi ntwanano wa Xirho xa Huvonkulu [xa Timali]
lexi xi nea na vutihlamuleri eka timhaka ta timali eka
Xifundzankulu, na Holobyenkulu wa Rixaka va nga ha
tiyisisa xikweleti xihi ni xihi lexi xi nga endliwa hi
Vuyimeri hi ku landza xiyengenyana xa (2).”

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 34 xa Nawu wa 1998

13. Xiyenge xa 34 xa Nawunkulu xi hundzuxiwa hi ku siviwa ka marito
lawa ya taka emahlweni ka ndzimana ya (a) va xiyengenvana xa (1) xa marito

lawa ya landzelaka:

G-(IJ

Vuyimeri byi tiseketela hi ku hakelela ka [Mfumo wa

Xifundzankulu xa N’walungu] Mfumo wa Xifundzankulu ka mapatu
lawaya ya nga tihakeleliki naswona hi ku engetela Vuyimeri byl
hakeleriwa na ku nyikiwa ntsengo ku suka cka-~

Ku hundzuluxiwa ka xiyenge xa 35 xa Nawu wa 7 wa 1998

-
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14. Xiyenge xa 35 xa Nawunkulu lowu xi hundzuluxiwa hi ku siviwa ka
xiyengenyana xa (5) xa xiyengenyana lexi xi landzelaka:

“(5) Pulani yihi ni yihi ya ntirho na swatimali na pulani ya
matirhele swi fanela ku tivisiwa hi Vuyimeri hi ku swi hangalasa eka
Gazete ya Xifundzankulu, kambe, loko xi enetisiwile leswaku eka
matshamele ya timhaka eka ku tsakela ka mani na mani swi lava
leswaku vukulukumba byi nyikiwa eka pulani yo tano, Xirho lexi xi
nga ni vutihlamuleri xi nga ha lerisa ku hangalasa ko yisa emahlweni
ka pulani, hi ku haleriwa hi [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu, eka
phepha-hungu rin’we kumbe yo tala leri ri nga ni ndzhendzheleko wo
eneta rixaka.”

Ku siviwa ka xiyenge xa 39 xa Nawu wa 7 wa 1998
15. Xiyenge lexi xi landzelaka xi siva xiyenge xa 39 xa Nawunkulu:

“39. Endlele ra Mapatu ya Xifundzankulu. (1) Endlelo ra [Mfumo]

endlele ra Mfumo wa Xifundzankulu hi mayelana ni mapatu ri fanele ri

tivisiwa nkarhi ni nkarhi hi Xirho lexi xi nga ni vutihlamuleri hi xitiviso
eka Gazete ya Xifundzankulu. Xitiviso lexi xi fanele xi kombisa eka

swin’wani-

(a) Swikongomelo hi mayelana ni mapatu ya[mfumo] Mfumo

wa Xifundzankulu leswi mfumo wu lavaka ku swi fikelela;

na
(b) swilaveko swa endlelo leswi swi faneleke swi landzeleriwa

leswaku ku ta fikeleriwa swikongomelo.

(2) Loko ku ri ni nkunguhato lebyi byi faneleke eka ku boha kumbe ku
hundzuluxiwa ka endlelo ra le patwini leri ri faneleke swi fanele swi
kambisisiwa na ku va swibohiwa hi mfumo, Xirho lexi Xxi nga ni
vutihlamuleri xa Huvonkulu hi xitiviso hi ku xi humesa eka Gazete ya

Xifundzankulu xi fanele xi endla leswaku nkunguhato byebyo byi tiviwa
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naswona eka Xitiviso xexo a rhamba vanhu lava va nga ni ku tsakela na

leswi vanhu va swi vulaka eka nkunguhatolebyi na ku nyika vuyimeri hi

mayelana na swona.

Vuyimeri byi fanele yi boha bindzu ra yona na pulani ya swatimali

na pulani ya nkoka na swiyimo na endlelo ya nkhaviso na ku aka na
vuhlayiseki epatwini eka ntirho wa endlelo ra mapatu ya xifundzankulu

tani hileswi swi bohiweke hi [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu na ku

humesiwa hi ku landza xiyengenyana xa (1).”

Ku hundzuxiwa ka xiyenge xa 71 xa Nawu wa 7 wa 1998

16. Xiyenge xa 71 xa Nawunkulu xa hundzuluxiwa

(a) hi ku siviwa ka xiyengenyana xa (2) xa siyengenyana lexi Xi

landzelaka:

“(2) Handle ka laha kungu rihi ni rihi rin’wani leri ri

endliwaka hi Nawu lowu kumbe ntwanano wihi ni wihi lowu
fikeleriwaka hi Xirho lexi nga ni Vutihlamuleri na ku humesiwa hi
ku landza xiyenge xa 7 (3) na hi ku ya hi xiyengenyana xa (3) xa
xiyengelexi, Vuyimeri byi ta va ni muyimeri wa Xinawu wa
Ndzawulo kumbe [Mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu hi ku

naswona wu pfala [Ndzawulo ya Mintirho ya Tiko ya

Xifundzankulu xa N’walungu] Ndzawulo kumbe [Mfumo]

Mfumo wa Xifundzankulu eka kontiraka kumbe ntwanano lowu

fikelerivaka ni munhu munhu wihi fii wihi ku nga si fika siku leri
ri vekiweke hi kumbe hi ku yimela Xifundza (ku katsa ntwanano
ni masipala kumbe holobyenkulu wa xifundzankulu xin’wani
kumbe ku yimela Xirho lexi xi nga ni vutihlamuleri lexi xi

yimelaka Mfumo ( tani hileswi mhaka yi nga va ka xiswona) loko-

(b) hi ku siviwa ka ndzimana ya (a) ya xiyengenyana xa (3) Xxa

ndzimana leyi yi landzelaka:

AR
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“(3)(a) Handle kaloko kungu rihi ni rihi rin’wani leri endliweke

eka ntwanano lowu wu fikeleriwaka hi Xirho lexi xi nga ni

vutihlamuleri na ku va wu humesiwile hi ku landza xiyenge xa

70)[-

(i)Jendlelo rihi ni rihi ra xinawu leri ri katsaka kleyimi ya
kontiraka kumbe ku onhiwa ka nawu loku ku kumiwaka
eka eka xivangelo xa ntirho lexi va ka kona ku nga si fika
siku leri ri vekiweke yi katsaka kumbe yi suka eka timali,
vuaki, tirhele, vufambisi, vulawuri, vuhlayisi kumbe
vulunghisi bya patu ra xifundzankulu ehansi ka Nawu wa
khale na lebyi byi tisiwaka endzhaku ka siku leri vekiweke
yi fanele yi vekiwa hi eka [Mfumo] Mfumo wa

Xifundzankulu tani hileswi wu yimelaka hi Xirho lexi xi

nga ni vutihlamuleri.”

Ku siviwa ka xiyenge xa 72 xa Nawu wa 7 wa 1998

17.Xiyenge lexi xi landzelaka xi siviwa hi xiyenge xa 72 xa Nawunkulu

lowu:

“72. Nawu lowu wu boha [mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu.-

Nawu lowu wu boha [mfumo] Mfumo wa Xifundzankulu.”

(/., Ku siviwa ka xiyenge xa 73 xa Nawu wa 7 wa 1998

18.Xiyenge lexi xi landzelaka xi siviwa hi xiyenge 73 xa Nawunkulu:

“73. Nhlokomhaka hi ku komisa-(1) Nawu lowu wu vitaniwa Nawu

wa Xifundzankulu xa N’walungu wa Vuyimeri bya Mapatu Proprietary
byo Pimiwa na Mapatu ya Xifundzankulu, 1998

Nhlokomhaka hi ku komisa

19.

Nawu lowu wu vitaniwa Nawu wo Hundzuluxa wa
Xifundzankulu xa N’walungu wa Vuyimeri bya Mapatu_ byo
Pimiwa na Mapatu ya Xifundzankulu, 2001.
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NOTICE 93 OF 2001

MOLAOKAKANYWA-PHETOSWA WA DITSELA TSA PROFENSE LE
LEKALATIRELO LA DITSELA LE KGAOLETSWEGO WA PROFENSE YA

LEBOA, 2001

DINTLHA TSA TLHALOSO TSA KAKARETSO

|

MantSu a a lego ka ditlhaka t3e dikgolo ka masakaneng a lactsa ditlogelo
go tdwa go melao ye e lego gona.

Mant3u a a thaleletdwego ka mothalo wo mokoto a lact3a ditsenywa mo £o
melao ve e legc gona.

Go fetoSa Molao wa Ditscla tSa Profense le Lekalatirelo la Ditsela wa Profense ya
Leboa, 1998, go beakanyetSa phetoSo le tsenyo ya ditlhathollo tSe itSego; tiriso ya
Molao wa Dikhamphani, 1973, go Lekalatirelo la Ditscla la Profense ya Leboa;
phetoSo ya Lekalatirelo Ia Ditsela Ia Profense ya Leboa go tSwa go khamphani ya

sctShaba go ya go praebete; phetoSo ya thactlele ye kopana; le go beakanyetsa
merero ye e amanago le t3e.

GO BEWA MOLAO ke Lekgotlapeamelao la Profense ya Leboa ka mo go latelago:-

PhetoSo ya karolo 1 ya Molao wa 1998

L.

Karolo ya 1 ya Molao wa Ditsela tsa Profense le lekalatirelo la Ditsela wa

Profensc ya Leboa, 1998 (Molao 7 wa 1998). (yeo e bitswago gore ke
“Molaomogolo™) ka go rialo e a fetoswa —

(a)

(b)

(c)

(d)

ka kemalegato ya tlhathollo ya “Kgoro™ ka tlhathollo ye e latelago:

“Kgoro” e supa [Kgoro ya Mediro ya Sethaba ya Profense ya Leboa]
kgoro veo e ikarabelago go Mediro va Setshaba ka gare ga Profense: :

ka kemalegato ya tlhathollo ya “masepala™ ka tlhathollo ye e latelago:

“masepala” ke masepala ofe le ofe bjalo ka ge go ukangwa ka go
Mmugo-Selegae: Molao wa Dibopego t3a Masepala. 1998 (Molao 117 wa

ka kemalegato ya tlhathollo ya “Tonakgolo™ ka tlhathollo ye e latelago:
“Tonakgolo” ¢ Supa Tonakgolo ya Profense ya [Leboal:”

ka go tsenya morago ga tihathollo ya “Molawana wa pele’ wa ditlhathollo
te di latelago:

rm

et

iy
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“Profense” e ra gore fense va Leboa bjalo ka ge go ukangwa ka
karolo 103 o) va Molaotheo:™:

“NMmuso wa Profense” e ra gore mmusio wa Profense;”

PhetoSo ya karolo 2 ya Molao 7 ya 1998

2, Karolo 2 ya Molaomogolo ka go rialo e fetodwa ka go engwa legato ke karolwana
(1) ya karolwana ye e latelago:

*(1)  Go tla ba le lekalatirelo la ditsela t3a profense la Profense ya [Leboa] ka
maikemi3etSo a go hlokomela kabo ya matlotlo, taolo, peakanyo, tlhabollo.
tlhokomelo le tso$olo3o ya tshepediSo ya ditsela tSa profense.”.

PhetoSo ya karolo 3 ya Molao 7 wa 1998

-

3 Karolo 3 ya Molaomogolo ka go rialo e a fetoSwa —
(a) ka kemalegato ya karolwana (1) ya karolwana ye e latelago:

“(1)  Leloko le le ikarabelago le swanetSe go tsea magato ka moka ao a
lego maleba go hlama le go akaret3a lekalatirelo leo bjalo ka khampani ya
[setShaba] praebete la go ba le kabelo ya ditshelete ka go tlhaloso ya
molao wa Dikhampani, go ya ka karolo 2, karolo ye le karolo 4.;

(b) ka kemalegato ya karolwana (2) ya karolwana ye e latelago:

“(2) [Ka ntle le dipeakanyeto ta Molao wa Dikhamphani] Go va ka
peakanvetSo efe le efe ya Molao wo, naga e tla ba leloko le
moswarakabelo e le nosi ya khamphani yeo morago ga kakaretSo ya yona
nako efe le efe morago ga fao.”;

(c) ka kelmalegato ya temana (b) ya karolwana (3) ya temana ye € latelago:

“(b) Moretdisetara wa dikhampani o swanetSe go ngwadiSa
memorantamo wa kwano le mangwalo a kwano, bjalo ka ge di saennwe ke
Leloko le le ikarabelago, le go akaretS8a khampani bjalo ka khampani ya
setShaba ka fase ga leina “Lekalatirelo la Ditsela la Profense ya Leboa ya
Bomong bjo bo Kgaoletdwego™ le [ MmuSo] Mmuso wa Profense bjalo ka
leloko le moswarakabelo e le yona fecla. Le go abela khampani
sethifikheiti sa go thoma ka tSatSikgwedi ya kakaret3o ya khampani.™;

(d) ka kemalegato ya temana (a) va karolwana (4) ya temana ye e latelago:
“(a)  Ditokelo tsa [MmuSo] Mmuso wa Profense bjalo ka leloko le

moswarakabelo ya lekalatirelo di swanetse go diriSwa ke leloko le
le ikarabelago™;
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I"

(¢)  kakemalegato ya temana (b) ya karolwana (4) ya temana ye ¢ latelago:

“(b) Kamano magareng ga Lekalatirelo le Leloko le le nago le le
ikarabelago le le emetsego [Mmuso] MmuSo wa Profense bjalo ka
leloko le moswarakabelo e le nosi. ¢ tla ba bjalo ka ge le
hlathollotswe ka go kwano yeo e fihlelet3wego ke lekalatirelo le
Leloko le le ikarabelago la morero woo, go va ka Molao wo.™

"

1n

Kemalegato ya karolo 5 ya molao 7 wa 1998
4, Karolo ye e latelago e engwa legato ke karolo 5 ya Molaomogolo:

“5.  TiriSo ya Molao wa Dikhampani go Lekalatirelo.- DipeakanyetSo t5a
Molao wa dikhampani di, ka ntle le ve di laetwa ka tsela ve nnewe ka Molaong
wo, a diriSwa go Lekalatirelo.™;

Tlogelo ya karolo 6 ya Molao 7 wa 1998

\
l": LY

5. Karolo 6 ya Molaomogolo ke go rialo e a tlogelwa.

Pheto3o ya karolo 7 ya Molao 7 wa 1998
0. Karolo 7 ya Molaomogolo ka go rialo e a feto$wa-
(a) ka kemalegato ya temana (a) ya karolwana (4) ya temana ye ¢ latelago:

“(a)  Leloko le le ikarabelago le ka, ka tsebio ka go Kuranta ya
Profense, phetha gore thoto ye nngwe le ye nngwe ye e e 3uthago
goba e sa Suthego ye e lego ya le og ba ka fase ga [MmuSo]
Mmuso wa Profense ya morero wa Molawana wa pele le gona ye e
tSweleditdwego ka go tsebiso, ka ntle le ge thoto yeo e sa Suthego
ye e tSweleditdwego ka go karolwana (2)(b), e tla fetela go le go ba

. v . - - . w TEGAL . ""
ka diatleng t3a lekalatirelo ka t3atsikgwedi yeo e tsweleditSwego ka -
go tsebiso.”;

(b)  kakemalegato ya mant3u a a tlago ka pejana pele ga (a) ya karolwana 6 va
mant3u a a latelago:

"(6) Moo bong mo go thoto efe le efc ye e sa Suthego ya [Mmu3o] Mmuso wa
Profense e fetiSitswego le g¢o fiwa Lekalatirelo go ya ka karolwana (4).
MoretSisctara wa Dithoto, morago ga 20 fNiwa tsebiSo veo e ntSheditswego thoto
yeo va go se Suthe go ya ka karolwana ye, e swanetse-":

(¢) ka kema legato ya temanyana ( b)(ii) ya karolwana 6 ya temanyana y¢ ¢
latclavo:
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“(ii) mo go kgonegago, ntsha lengwalo la madulo goba
engwalobohlatse la bomong ka leina la Lekalatirelo ka maikemisetSo a go
ngwadisa bohlatse bja bong bja Lekalatirelo go thoto yeo.™.

=
= PhetoSo ya karolo 8 ya Molao 7 wa 1998
=
— 7. [Karolo 8 ya Molaomogolo ka go rialo e a fetoSwa-
(a) ka kemalegato ya mant3u a a tlago pele ga temana (a) ya karolwana (1) va

mantSu a a latelago:

“(1)  ka go bapat3a kelo ya dithoto tse di bolokilwego ka go Lekalatirelo
go ya ka karolo 7, [MmuSo] Mmu3o wa_ Profense, bjalo ka ge go
beakanyeditswe ka go kwano yeo e fihleletiwego ke Lekalatirelo le
Leloko leo le Somago ka tumelelo ya leloko la Lekgotla-PhethiSo [la

Matlotlo] leo le ikarabelago mererong va matlotlo ka go Profense, le tla

fiwa dikabelo te di lefeletSwego ka botlalo ka go Lekalatirelo-";
(b) ka kemalegato ya karolwana (2) ka karolwana ye e latelago:

“(2) Ge kgoboko yeo dikabelo ka go Lekalatirelo di swanetSego go fiwa
[Mmu$o] Mmu$o wa Profense go ya ka karolwana (1). € le ka fase ga
boleng bja dithoto tSeo di bolokilwego ka go Lekalatirelo —

(a) Lekalatirelo le tla kolota [MmuSo] Mmuso wa Profense tShelete
yeo e lekanago le yeo e 3alago ge go bapetdwa kelo ya dithoto tSco
di bolokilwego le boleng bja dikabelo tSeo di filwego;

(b) mabaka le maemo a kadimo yeo a swanetSe go bontShwa ka go
kwano yeo a tSwelelago ka go karolwana (1); le

(c) ka go kwano yeo peakanyetSo e ka dirwa gore Lekalatirelo le fe
[Mmu3o] Mmuso wa Profense bohlatse bja go amogela sekoloto
bja karolo ka moka goba seripa ya tShelete ya kadimo.”.

PhetoSo ya karolo ya 12 ya Molao wa 1998

8. Karolo 12 ya Molaomogolo ka go rialo e a fetoswa —
(a) ka kemalegato ya karolwana (a) ya karolwana (3) ya temana yve e latelago:
“(a) o tee o swanetSe go ba moemedi wa [Kgoro ya Matlotlo ya Profense ya

Leboa yoo a bego a le] Kgoro veo e ikarabelago ditaba tsa ditdhelete ka gare ga
Profense, voo a swanetSego go kgethiwa ke yona Kgoro yeo; gomme

(b) ka tsentsho ya ka pele ka morago ga temana (a) ya karolwana (3) va
ditemana tse di latelago:
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" (aB)

0 _tee o swanetde go ba moemedi wa Kgoro voo a ikarabelago ditaba t3a
dinamelwa ka gare ga Profense, yo0o a swanetSego go kgethwa ke vona Kgoro
veo; gomme

0 tee o0 swanetSe go ba moemedi wa Kgoro wa go ikarabela tSa Mediro wa

(b)

(d)

SetShaba ka gare -ga Profense. vo a swanetSego go kgethwa ke vona Kgoro yeo:

ka kemalegato ya temana (d) ya karolwana (3) ya temana ye ¢ latelago:

"(d) babararo e be batho ba go ba le maswanedi ao a kgethegilego. bokgoni.
botsebi goba boitemogelo ditabeng tSeo di amago ditsela t3a profense goba
kgwebo goba mediro ya Lekalatirelo."

ka kemalegato ya karolwana (3) ya karolwana ve e latelago:
" (5) Ka go diriSa Molao wa Dikhampani go Lekalatirelo, Mophethisimogolo o tla

tSewa go ba molaodimogolo wa Lekalatirclo gomme maloko a mangwe a Boto a
ba bjalo ka balaodi.";

PhetoSo ya karolo 13 ya Molao 7 wa 1998

9.

Karolo 13 ya Molaomogolo e [etoswa fa ka kemalegato ya temana (b) ya
karolwana (3) ya temana ye e latelago:

"(b) Le ge go le bjalo, leloko leo le beilwego gomme le swerego poso goba
ofisi ka gare ga kgoro, taolo goba lefapha leo le ka, ka tumelelo ya
mongmodiro wa lona leloko leo le Molekgotlaphethiso wa [ Matlotlo] go
ikarabela ditaba tSa matlotlo ka gare ga Profense, lefelwa tlhompho va
ditirelo tSeo le di dirilego bjalo ka leloko la Boto, tlhompho yeo e tlago go
kgonthisiwa ke Leloko ka kwano le Molekgotlaphethiso wa [Matlotlo]
boikarabelo bja ditaba tsa ditshelete ka gare ga Profense.”

PhetoSo ya karolo 14 ya Molao 7 wa 1998

10.

Karolo 14 ya Molaomogolo ¢ feto3wa fa-
(a) Ka kemalegato ya temana (c) ya karolwana (1) ya temana e latelago:

" (c) tabeng ya leloko leo le [emelago Kgoro ya Matlotlo ya Profense
ya Leboa] SupetSwavo ka go ditemana (3) (a). (3) (aA) (3) (aB) t5a
karolo 12, ge [gore] Kgoro va maleba e kgopetse Leloko la
boikarabelo ka go ngwala go ema legato moemedi yo mongwe wa
moemedi yo a lego ka go Boto."

(b) ka kemalegato ya temana (2) ya karolwana (d) ya temana ye e latelago:

we o . L = > k
(e) ge Leloko la go ikarabela e humana go tlodwa ga lona leloko
leo go le bohlokwa."

"%

i |
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(c) ka kemalegato ya temana (a) ya karolwana (3) va temena
yeo e latelago:

“(a) Sekgoba ka gare ga ofisi ya leloko leo le beilwego e
swanetie go tlatiwa ke Leloko [la LekgotlaphethiSo]
boikarabelo, ka pele ka fao go kgonegago. ka go bea leloko
le lengwe leo le nago le maswanedi ao a bolelwago ka go
karolo 12(3) go ofisi yeo e nago le sekgoba sa go se
tlatSwe.

PhetoSo ya karolo 32 ya Molao 7 wa 1998

1. Karolo 32 ya Molaomogolo e fetoswa fa ka kemalegato la temanyana (ii) ya
karolwana (3)(b) ya temanyana ye e latelago:

(1) [Mmu$o] Mmuso wa Profense o na le ditshenyegelo t3a projeke gomme o
dira gore matlotlo a be gona go Lekalatirelo ka nepo yeo.".

PhetoSo ya karolo 33 ya Molao 7 wa 1998
12, Karolo 33 ya Molaomogolo e feto$wa fa-
(a) Ka kemalegato ya temana (a) ya karolwana (1) ya temana yeo e latelago:

"(a) [Mmuso] MmuSo wa Profense, woo o emetSwego ke Leloko
la boikarabelo, o ka fa kadimo go Lekalatirelo go tSwa go
ditshelete tsa go dirwa gore di be gona ke Lekgotlapeamelao ka
nepo yeo.";

(b) ka kemalegato ya temana (b) ya karolwana (1) ya temana e latelago:

"(b)  Lekalatirelo le tla lefela tswalo godimo ga kadimo yona yeo ka
tekanyo yeo e beakanywago ke Leloko la boikarabelo leo le ka
kwano le Molekgotlaphethiso wa [Matlotlo] go ikarabela ditaba
tsa_matlotlo ka gare ga Profense, gomme le tlo lefela kadimo ka
mekitlana le gare ga paka yeo e ka beakanywago ke Leloko la
boikarabelo leo le Somago bjalo.";

(¢)  kakemalegato ya karolwana (2) ya karolwana ¢ latelago:

"(2) (a) Lekalatirelo, feela ka tumelelo ya go ngwalwa ya Leloko la
boikarabelo yeo e filwego ka kwano ya go ngwalwa le
Molekgotlaphethi$o wa [Matlotlo] go ikarabela ditaba tSa matlotl
ka gare ga Profense le kwano ya go ngwalwa ya Tona ya Matlotlo
a Sctghaba, le ka dira dikadimo go tSwa go mothopo ole le ofc go
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thusa ditshenyegelo tSa ditshelete tSeo di ka hlolwago ke
Lekalatitrelo pakeng ya ngwaga wa ditShelete ka dinepo t3a go
beakanywa. thalwa. go agiwa go hlokomelwa goba go tsoSoloswa
ga tsela efe [e efe ya profense.

(b)  Tumelelo ye ka fiwa go va ka maemo ao a ka beakanywago
ke Leloko la boikarabelo le Somago ka kwano ya
Molekgotlaphethiso wa [Matlotlo] boikarabelo bja ditaba

tSa ditShelete ka sare ga Profense.”

(d) Kakemalegato ya karolwana (3) ya karolwana e latelago:

"(3) [Profense]Mmuso wa Profense woo o emetSwego ke
Leloko la boikarabelo leo le Somago ka Kkwano ya
Molekgotlaphethiso wa [Matlotlo] boikarabelo bja ditaba
t3a_matlotlo ka garc ga Profense le Tona ya Matlotlo a
Setshaba ba ka tiisetsa kadimo efe le efe yeo e dirilwego ke
Lekalatirelo go ya ka karolwana (2)."

PhetoSo ya karolo 34 ya Molao 7 1998

13.  Karolo 34 ya Molaomogolo o fetoswa fa ka kemalegato ya mantdu a a tlago ka
pcjana pele ga temana () ya karolwana (1) ya mant3u a a latelago:

("(1) Lekalatirelo le ithekgile godimo ga matlotlo a go t§wa go [¥MmuSo
wa Profense ya Leboa] Mmuso wa Profense go ditsela t3eo di sa

ikemelago ka maSeleng gomme go tlaleletsa Lekalatirelo le fiwa
ditshelete go tswa go-"

PhetoSo ya karolo 35 ya Molao 7 wa 1998

4. Karolo 35 ya Molaomogolo e feto§wa fa ka kemalegato ya karolwana (5) ya
karolwana e latelago:

"(5)  Peakanyo efe le efe ya modiro le matlotlo le peakanyo ya togaleano di
swanete go tsebagat§wa ke Lekalatirelo ka go dira gore e phatlalatSwe ka
gare ga Kuranta yu Profense, empa. ge go kgotsofat§a gore mabakeng a
dikgahlego t3a setshaba di nyaka gore bogolo bjo bogologolo bo fiwe
peakanyo yona yeo. Leloko la boikarabelo le ka laela kgatiso go va pele ya
peakanyo, ka tshenyegelo yva [Mmu3o] Mmuso wa Profense, ka go € lee
goba t3e ntdi t3a dikuranta tSeo di phatlalago ka bophara bja setshaba.”

Kemalegato ya karolo 39 ya Molao 7 wa 1998
13. Karolo yeo ¢ latelago e fetoswa ta ka karolo 39 ya Molaomogolo:

"39.  MaikemiSetSo a Ditsela t§a Profense- (1) Maikemisetso a [Mmuso]
Mmuso wa_Profense mabapi le ditsela tSa profense a swanctse g0

—

wEr Y EWTY
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tsebagatiwa nako le nako ke leloko la boikarabelo ka tsebiso ka gare ga
Kuranta ya Profense. Tsebio e swanetSe go bolela, gare ga tSe dingwe - )

(a) dinepo mabapi le ditsela t3a profense tSeo [MmuSo]
mus$o wa Profense o nyakago go di humana; le

(b) dinepo t3a maikemisetSo gore di latelwe gore dinepo tSeo di
fihlellwe.

(2) Nako efe le efe ge dikakanyo tSa malebana le go beakanywa le go
fetoSwa ga maikemiSetSo a ditsela tSa profense a swanetse go
hlokomelwa le go tSeelwa sephetho ke [MmuSo] Mmuso wa Prorbnge,
MolekgotlaphethiSo wa go ikarabela, ka tsebiSo ya go gatiswa ka gare
ga Kuranta ya Profense o swanetSe go tsebagatSa dikakanyo t3eo
gomme ka gare ga tsebiSo yeo a mema batho bao ba nago le kgahlego
le setshaba go fa ditshwayotshwayo godimo ga dikakanyo le go dira
dikemelo mabapi le tSona."

(3) Lekalatirelo le swanetse go beakanya peakanyo ya yona ya modiro le
matlotlo le peakanyo ya togaleano le maemo le mekgwa ya thalo ya
ditsela le kago le polokego ya ditsela ka gare ga tlhako ya
maikemiSetio a ditsela t3a profense bjalo ka ge go beakanywa ke
[Mmuso] MmuSo wa Profense gomme di gatisitswe go ya ka

karolwana (1)."
PhetoSo ya karolo 71 ya Molao 7 wa 1998
16.  Karolo 71 ya Molaomogolo e fetoswa fa-
(a) Ka kemalegato ya karolwana (2) ya karolwana e latelago:

(2) Ntle le fao peakanyet3o efe le efe € dirilwego ka Molao e gObf ia,k?iﬂg
efe le efe yeo e tsenetiwego ke Leloko la boikarabelo le| ':n: 2(13l)r a
gomme e gatisitwe go ya ka karolo 7(3), le g0 ¥2 e K :

: kgoro goba
karolo i ami wa semolao wa
ye, Lekalatirelo le tlo ba mohlatl o wanetse 20 engwa

[MmuSo] Mmuso wa Profense mabapi le, 0
: e 5 se ya Leboa] Kgoro
legato ke [Kgoro ya Mediro ya Setshaba ¥a Profen k: . sha wsnmiele

- ( a
goba [Mmu3o] Mmugo wa Profense ka gare g;! Loenlg ga tsatsikgwedi ya
le efe yeo e tsenetdwego le motho ofe y ?,; gkareté‘»wa le kwano le
=4

kopantsho ke goba legatong la Kgoro ( we
mmasepala goba Tonakgolo wa protens€ € nng§o wa
If“ Leloko la boikarabelo leo le emet3eg0 L

ao taba e lego ka gona ), ge-

soba ka goba legatons
- Profense (g0 ¥a ka

c
=2 .a  temanid yeo
a (3) Y2
(b) ka kemalegalo la temana (a) Y@ karo[a*

llllclas_{():
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"(3)(a) Ntle le ge go dirilwe peakanyetSo efe le efe e nngwe ka
kwano yeo e tsenetdwego ke Leloko la boikarabelo le Lekalatirelo
gomme e gatisitSwe go ya ka karolo 7(3) |-

()] ditshepediso dite le dife tseo di akaretSago pelo
ya kontraka goba tshelamolao yeo e lego godimo ga
tiholo ya tiro ya yeo e tsogilego pele ga
tSatSikgwedi ya kopantsho, e [amago goba e
hlagago] amanago goba hlagago go matlotlo, kago.
tiro, tshepediSo, taolo, tlhokomelo goba tsoSoloso
ya tsela ya profense ka fase ga Molawana wa pele
gomme o tlisitswego ka morago ga t3atSikgwedi ya
kopant$ho. e swanetSe go phethagatSwa ke goba
kgahlanong le [Mmu$o] Mmuso wa Profense bjalo
ka ge o emelwa ke Leloko la boikarabelo."

Kemalegato ya karolo 72 ya Molao 7 wa 1998
I7.  Karolo yeo e latelago e engwa legato ke karolo 72 ya Molaomogolo:

"72. Molao o tlama [MmuSo| Mmuso wa Profense. Molao wo o tlama [V muSo|
Mmu$o wa Profense."

Kemalegato ya karolo 73 ya Molao7 wa 1998
18.  Karolo yeo e latclago e engwa legato ke karolo 73 ya Molaomogolo:

"'73. Thaetlele e kopana.- (1) Molao wo o bitswa Molao wa Ditsela tsa Profense
le Thoto ya Lekalatirelo la Ditsela le Kgaoletdwego la Profense va Leboa. 1998.

Thaetlele e kopana

19. Molao wo o bitdwa Molao- Pheto$wa wa Ditsela tia Profense le Lekalatirelo la
Ditsela le Kgaoletswego wa Profense ya Leboa, 2001.

o,

lal
W
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MEMORANTAMO WA GO HLAvLOsA MERERO YA MOLAOKAKANYWA-
PHETOSWA WA DITSELA TSA PROFENSE LE LEKALATIRELO LA
DITSELA LE KGAOLETSWEGO WA PROFENSE YA LEBOA, 2001.

BOKAMORAGO

Lekgotlapeamelao la Profense ya Leboa le hlomile Lekalatirelo la Ditsela la Profense ya
Leboa (NPRA) ka Molao wa Ditsela t3a Profense le Lekalatirelo la Ditsela le
Kgaoletswego wa Profense ya Leboa, 1998, wo o fetisitswego ka 12 Nofemere 1998.
gomme wa dumelelwa ke Tonakgolo ka la 7 Janaware 1999. Molao o gatisitiwe ka
tshwanelo ka go Kuranta ya Profense ye e sa Tlwaelegago 398 ka la 23 Matshe 1999.

Molao o beakanyetsa go ngwadi§wa goba kopantsho ya NPRA bjalo ka khampani ya
setdhaba. Go ya ka tlhamego ya bjale ya Molao, NPRA e tla hlangwa godimo ga gore e
kopantShwe bjalo ka khampani ya setshaba gomme Mmuso wa Profense e le wona
moswarakabelo o le nosi, go sa lebelelwe dinyakwa tsa Molao wa Dikhampani tSeo di
lactSago gore bonnyane bja batho ba 3upago e swanetde go ba baswarakabelo ba
kKhampani ya setShaba. Ka go realo, mathata a lemogilwe ka ngwadiSo ya NPRA, ka
dithulano tSe di bolet3wego magareng ga Molao le Molao wa Dikhampani. Tharollo ya
mathata ke go fetosa Molao go direla gore NPRA e ngwadiswe bjalo ka khampani va
pracbete ka moswarakabelo o tee. Temana 3 ya Molaokakanywa, yeo e fetolago karolo 3
ya Molao, e nyaka go rarolla maemo a go bolet§wego ka ona ka godimo.

Molao wa Dikhampani o beakanyet3a ngwadiSo ya leloko le tee mabapi le khampani va
praebete ka kabelo ya ditshelete. E beakanyet3a gape gore khampani ya praebete e ka
kopantshwe le mongwadisi o tee. Mmuso wa Profense ka go realo e ka ba leloko o le tee
le mongwadisi wa khampani ya praebete.

Molao ka tlhamego ya wona ya bjale, o beakanyetsa kemedi ya Kgoro ya Matlotlo go ba
leloko la Boto eupsa ga o lemoge karolo ye bohlokwa yeo Kgoro ya Mediro ya Setshaba
le Kgoro ya Dinamelwa e ka go e raloka bjalo ka maloko a a nago le kgahlego. Temana 8
ya Molaokakanywa e nyaka go rarolla maemo ka go fetosa Molao gore e akaretse
baemedi ba Dikgoro tSeo go boletiwego ka tsona ka go Boto.

Molaokakanywa o tsenya ditlhathollo tse dingwe ka gare ga Molao go nolofatia
tlhathollo. Diphetoso tSe dingwe di dirwa go ditlhathollo tse di lego gona ka lebaka la go

fediSwa ga melawana ye mengwe bjalo ka Molao wa Phethietso wa Mmuso-Selegae,
1993.

Sa malelelo, Molaokakanywa o akaretsa diphetoso tse mmalwa tsa go kgahlida go Molao
2o phagami$we netefatso ya ona.

DIKAMEGO TSA MATLOTLO
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Ka ntle ga ditshenyegelo tSa kgatiSo ya Molaokakanywa tSeo di lekanyeditSwego, ga go
na kamego ye nngwe ya matlotlo yeo e ukangwago.

DIKAMEGO TSA MOLAOTHEO

Ga go selo.

DIKAMEGO TSA LEFAPHA LA DITIRELO TSA BATHO LE SEBOPEGO
Ga go selo.

DIKAMEGO TSA KGOKAGANO

Ga go selo.

DIPHATHI/ BAKGATHATEMA BAO BA RERISITSWEGO

Kgoro ya Mediro ya Mmuso
KKgoro ya Dinamelwa

Kgoro ya Matlotlo

Baeletsi ba Molao ba Mmuso

PHETLEKO YA TEMANA KA TEMANA

Temana 1
Yona e swaragane le ditlhalo3o.

Temana 2

Ka gare ga temana ye lent3u le "leboa" le phumot$we gobane lent3u le "Profense” le Setse
le hlalositswe go ra Profense ya Leboa.

Temana 3

Temana ye e fetoSa mohuta wa khamphani go tloga go khamphani ya mmuso go ya go ya
pracbete ka go ema legato lentSu le "ya mmuso" ka lentSu le "praebete".

Go ya pele temana ye e dira mmu3o go ba moswaradifere o le nosi go ya ka
dipeakanyetso tse dingwe tSa Molao.

Go va pele temana e tsenya lentu le "bomong" go amana le Molao wa Dikhamphani, go
pharologanya khamphani ya praebete go ya mmuso. Lent3u le "Mmuso" le lona le engwe
legato ke lent3u le "Mmuso wa Profense” go netefat3a gore ga se mmuso ka moka woo €
lego leloko la NPRA, empa Mmuso wa Profense.

Temana 4

O
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Temana ye e tiidet3a gore Lekalatirelo le tlgleletéa di-peakanyetﬁo téa Molao wo, leo le
lona le tlangwago ke Molao wa Dikhamphani.

Temana 5

Temana ye e phumola dipeakanyetso tsa karolo 6.

Temana 6

Temana ye e na le diphetogo t3a ditlamorago

Temana?7

Temana e na le diphetogo t3a ditlamorago.

Temana 8

Temana ye e akaret3a baemedi ba Dikgoro t§a Dinamelwa le Mediro ya SetShaba ka gare
ga Lekalatirelo.

Temana 9
Temana ye e na le tso3oloso ya mant$u go godisa kwesisagalo.

Temana 10

Temana ye e nyaka go akaret$a dikgoro tieo di kopantswego ka bofs:a kaaigoal:g ﬁz
tShupetSano. Go ya pele temana e kgontsha Molekgotlaphethiso go tlosa m

mabaka afe le afe ao a kwagalago.

Ditemana 11 - 18

Dipheto3o tsa ditlamorago.

Temana 19

Thaetlele e kopana.
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NOTICE 93 OF 2001

ZHENDEDZI LA RADA DZO ELWAHO LA VUNDU LA DEVHULA NA
MULAYOTIBE WA KHWINISO WA BADA DZA VUNDU, 2001

MAIPFIT A THALUSO NGA U ANGAREDZA

[ ] Maipfi o swifhadzwaho kha zwitange zwa tshikwairi a sumbedza
tsiedzo u bva kha mulayo u re hone.

Maipfi o talelwaho nga fhasi nga mutalo u songo khethekanaho a
sumbedzwa u dzheniswa kha mulayo u re hone.

U khwinisa Mulayo wa Zhendedzi la Dzibada dza Vundu la Devhula na Bada
dza Vundu, 1998, nga u ralo hu u vhetshela u itela khwiniso na u dzheniswa ha

t handavhudzo dzinwe; u shumiswa ha Mulayo wa Dzikhamphani, 1973, kha
Zhendedzi la Bada dza Vundu la Devhula; u shandukiswa ha Zhendedzi la Bada
dza Vundu la Devhula u bva kha vhathu u ya kha khamphani ya phuraivethe;
khwiniso ya dzina lipfufhi; na u vhetshela u itela mafhungo a tutshelanaho.

HU KHOU VHEWA MULAYO nga Vhusimamilayo ha vundu la devhula nga u rali:-

Khwiniso ya khethekanyo 1 ya Mulayo 7 wa 1998

i Khethekanyo 1 ya Mulayo wa Zhendedzi la Bada dza Vundu la Devhula na
Bada dza Vundu, 1998 (Mulayo No. 7 wa 1998), (hune afha nga murahu ha afho wa
vhidzwa, “Mulayo muhulwane”) afha u khou khwiniswa -

(a) nga u shandukiswa thandavhudzo ya “Muhasho” ya thandavhudzo i
tevhelaho:

“Muhasho” zwi amba [Muhasho wa Mishumo ya Vhathu wa

Vundu la Devhula] muhasho u re na vhudifhinduleli ha Mishumo va
Vhathu kha Vundu:”

(b) nga tshandukiswa u itela thandavhudzo “masipala” ya
thandavhudzo i tevhelaho:

“masipala” zwi amba masipala ufhio na ufhio sa zwo laedzwaho Kha
Mulavo wa Mbumbo dza Masipala : Muvhuso Wapo, 1998 (Mulayo
No. 117 wa 1998):):

(c) nga tshandukiswo u itela thandavhudzo ya “Premia” ya thandavhudzo
i tevhelaho:
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“Premia” zwi amba Premia wa Vundu la [Devhulal:";

(d)  nga u dzhenisa murahu ha thandavhudzo ya "Mulayo wa vundu wo
fhiraho” ha thandavhudzo dzi tevhelaho:

“Vundy”_ zwi amba_ Vundu la_Devhula sa zwo laedzwaho kha

Ishﬁthgkan::g ]Q:ﬂnﬁg] ya Eima!!g!ewa.".

(11

uvhuso wa V 7w v W I

Khwiniso ya khethekanyo 2 ya Mulayo 7 wa 1998

2. Khethakanyo 2 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa nga
tshandukiso u itela khethekanyothukhu (1) ya khethekanyothukhu i tevhelaho:

“(1)  Hu do vha na zhendedzi la bada dza vundu u itela Vundu la
[Devhula] u itela ndivho ya u dzhia vhudifhinduleli ha mbadelo. ndaulo. ndango.
nzudzanyo, mveledziso, thogomelo na mvusuludzo dza sistemu ya bada dza vundu™.

Khwiniso ya khethekanyo 3 ya Mulayo 7 wa 1998

3. Khethekanyo 3 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa -

(a) nga tshandukiso u itela khethekanyothukhu (1) ya khethekanyo
thukhu i tevhelaho:

“(1)  Murado are na vhudifhinduleli u do dzhia maga othe o
teaho u itela u vhumbiwa na u tanganyiswa ha zhendedzi lenelo

sa khamphani ya [vhathu] phuraivethe li re na mukovhe pfuma
ngomu ha zwine Mulayo wa Khamphani wa amba, hu tshi
tevhedzwa khethekanyo 2, khethekanyo iyi na khethekanyo 4.™;

(b) nga tshandukiso u itela khethekanyotukhu (2) ya khethekanyo
thukhu i tevhelaho:

“(2) [Naho hu na mbetshelo dza WMulayo wa
Dzikhamphani] Hu tshi tevhedzwa mbetshelo dzidwe dzifhio
na dzifhio dza Mulayo uyu, [muvhuso] Muvhuso wa Vundu u
do vha wone u wot he murado na mufaramukovhe wa
khamphani yeneyo nga kha ta-ngano yayo nahone tshifhinga
tshinwe na tshifwe murahu ha zwenezwo..”;

(c) nga tshandukiso u itela phara (b) ya khethekanyothukhu (3) ya
phara i tevhelaho:
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(d)

(e)

“(b)  Muredzhist ara wa dzikhamphani u tea u redzhist ara
memorandamu wa nyandano na zwithu zwa nyandano, sa zwo
vhetshelwaho nga Murado a re na vhudifhinduleli, na u tanga-
nya khamphani sa khamphani ya [vhathu] phuraivethe fhasi ha
dzina la “Zhendedzi la Bada [a Vhune ho Elwaho la Vundu la
Devhula” na [Muvhuso] Muvhuso wa Vundu sa murado na
mufaramukovhe u wothe, na u petshedza khamphani thanziela
ya u thoma u bva nga datumu ya thanganelano ya khamphani.”;

nga tshandukiso ya phara (a) ya khethekanyothukhu (4) nga
phara i tevhelaho:

“fa) Pfanelo [dza Muvhuso] dza Muvhuso wa Vundu sa
murado na mufaramukovhe wa Zhendedzi dzi do
shumiwa nga Murado a re na vhudifhinduleli.”;

nga tshandukiso u itela phara (4) ya khethekanyothukhu (4) va
phara i tevhelaho: '

(b) Vhushaka vhukati ha Zhendedzi na Murado a re na
vhudifhinduleli a imelaho [Muvhuso] Muvhuso wa
Vundu sa wone murado na mufaramukovhe u wothe,
vhu do tandavhudzwa kha thendelano yo dzhenelwaho

nga zhendedzi na Murado a re na vhudifhinduleli u itela
ndivho yeneyo, hu tshi tevhedzwa Mulayo uyu.”

Tshandukiso ya khethekanyo 5 ya Mulayo 7 wa 1998

4.

Khethekanyo i tevhelaho i khou shandukiswa u itela khethekanyo 5 ya Mulayo
muhulwane:

“S. Tshumiso ya Mulayo wa Dzikhamphani kha Zhendedzi.-

Mbetshelo dza Mulayo wa Dzijkhamphani d%i, nga nnda ha musi nga inwe
ndila zwo bulwa hunwe-vho kha Mulayo uyu, a shuma kha Zhendedzi.”

U phumulwa ha khethekanyo 6 ya Mulayo 7 wa 1998

Khethekanyo 6 ya Mulayo muhulwane afha i khou phumulwa.

Khwiniso ya khethekanyo 7 ya Mulayo 7 wa 1998

6.

Khethekanyo 7 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa —

nga tshandukiso u itela phara (a) ya khethekanyothukhu (4) ya phara i
tevhelaho:
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(b)

(c)

“(a) Murado a re na vhudifhinduleli a nga ri. nga ndivhadzo kha
Gazethe ya Vundu, a divhadza zwa uri ndaka i sudzuluseaho na
i sa sudzulusei ifhio na ifhio ya kana i re fhasi ha ndango ya

[Muvhuso] Muvhuso wa Vundu u itela ndivho ya Mulayo wa

Vundu wo fhiraho nahone wo bulwaho kha ndivhadzo, nga
nnda ha ndaka i sa sudzuluseiho ifhio na ifhio yo bulwaho kha
khethekanyot hukhu (2)(6), i do pfukela na u dzula kha
zhendedzi nga datumu yo bulwaho kha ndivhadzo.”:

nga tshandukiso u itela maipfi a rangelaho zwenezwo phara (a) ya
khethekanyothukhu 6 ya maipfi a tevhelaho:

“(6) Hune vhune ha ndaka i sa sudzulusei inwe ifhio na ifhio ya
[Muvhuso] Muvhuso wa Vundu ho pfukela na u mbo di vha fhasi ha
Zhendedzi hu tshi tevhedzwa khethekanyothukhu (4), Muredzhistara
wa Vhune, nga kha u petshedzwa ndivhadzo ye va bviswa malugana na
ndaka yeneyo i sa sudzuluseiho hu tshi tevhedzwa khethekanyothukhu

&

yeneyo, utea - “;

nga tshandukiso u itela pharathukhu (5)(ii) ya khethekanyothukhu 6 ya
pharathukhu i tevhelaho:

“(ii)  hune zwa konadzea, u bvisa vhune ha mavu kapa vhune ha

dzina nga dzina la zhendedzi u itela u redzhist ara dzina la
Zhendedzi kha ndaka yeneyo.";

Khwiniso ya khethekanyo 8 ya Mulayo 7 wa 1998

7. Khethekanyo 8 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa —

(a)

(b)

nga tshandukiso u itela maipfi a re phanda ha phara (a) ya khethekanyo
thukhu (1) ya maipfi a tevhelaho:

“(1)  Nga u tshintshana u itela ndeme yo fhelelaho ya ndaka yo
vhulungwaho kha Zhendedzi hu tshi tevhedzwa khethekanyo 7,
[Muvhuso] Muvhuso wa Vundu, sa zwo vhetshelwaho kha thendelano
yo dzhenelwaho nga Zhendedzi na Murado a re na vhudifhinduleli a
tshi khou shuma hu na thendelo nga Murado wa Khorotshitumbe [wa
Gwama] a re na vhudifhinduleli ha mafhungo a masheleni kha Vundu,
u do newa mikovhe yo badelwa Iwo fhelelaho kha Zhendedzi -";

nga tshandukiso u itela khethekanyothukhu (2) ya khethekanyothukhu i
tevhelaho:

“(2)  Arali thanganyelo ya mikovhe kha Zhendedzi ine ya khou tea u
netshedzwa kha [Muvhuso] _Muvhuso wa Vundu hu tshi tevhedzwa
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khethekanyothukhu (1), i fhasi ha ndeme yo fhelelaho ya ndaka dzo
vhulungwaho kha Zhendedzi -

(@ Zhendedzi li do vha na tshikolodo kha [Muvhuso]
Muvhuso wa Vundu tsha t hanganyelo i edanaho na
phambano vhukati ha ndeme yo fhelelaho ya ndaka dzo

vhulungwaho na ndeme ya mikovhe yo netshedzwaho
nga u ralo;

(b) dzitheme na nyimele dza khadzimiso yeneyo dzi tea u t
andavhudzwa kha thendelano yo bulwaho kha
khethekanyothukhu (1); nahone

(c) kha thendelano yeneyo mbetshelo dzi tea u itwa dza uri
Zhendedzi i npetshedze [Muvhuso]__Muvhuso wa
Vundu ndifho yo fhelelaho kana tshipida tshifhio na
tshifhio tsha thanganyelo ya khadzimiso."”;

Khwiniso ya khethekanyo 12 ya Mulayo 7 wa 1998

8. Khethekanyo 12 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa —

(a)

(b)

(c)

(d)

nga tshandukiso u itela khethekanyothukhu (2) ya khethekanyothukhu i
tevhelaho:

“(2)Bodo yo vhumbiwa nga mirado ya [malo] fumi vhane vha
[sumbe] {ahe vha tea u vhewa nga Murado a re na vhudifhinduleli
nahone murado wa [vhumalo] vhufumi ane a vha Muofisi Mukonanyi
Muhulwane, nga maanda a u fara ofisi yeneyo.";

nga tshandukiso u itela maipfi a henefho a ranmgelaho kha phara (a)
ya khethekanyothukhu (30) ya maipfi a tevhelaho:

“(3) Mirado vha no do vhewa, ndi mudzulatshidulo, ane a fanela u

vha muthu o teaho nahone o lugelaho ofisi yeneyo, na mirado
nyengedzedzwa ya [rathi] malo. vhane kha vho -,

nga tshandukiso u itela phara (a) ya khethekanyothukhu (3) ya phara i
tevhelaho:

“(a)  muthihi u tea u vha muimeleli wa [Muhasho wa Gwama wa
Vundu la Devhula we a] Muhasho u re na vhudifhinduleli ha

mﬂﬂlmgu_gmmmw khethwa nga Muhasho

wonoyo; nahone;™;

nga u dzhenisa murahu henefho ha phara (@) ya khethekanyothukhu (3)
va phara dzi tevhelaho:
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“{aA) muthihi_ u tea u vha muimeleli wa Muhasho a re na

vhudifhinduleli u itela mafhungo a vhuendi kha Vundu, ane a
W w :

(aB)  muthihi u tea u vha muimeleli wa Muhasho a re na
vhudifhinduleli u itela Muhasho wa Mishumo kha Vundu, ane a

(e)  nga u shandukisa u itela khethekanyohukhu (5) ya khethekanyothukhu
i tevhelaho:

“(5)  Kha u shumisa Mulayo wa Khamphani kha Zhendedzi. Muofisiri
Muhulwane wa Khorotshitumbe u do dzhiwa na u farwa sa Mulangi
Muhulwane wa Zhendedzi nahone minwe mirado va Bodo sa vhalanguli.”.

Khwiniso ya khethekanyo 13 ya Mulayo 7 wa 1998

9. Khethekanyo 13 ya mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa nga u
shandukisa u itela phara (b) ya khethekanyo (3) ya phara i tevhelaho:

“(b)  Naho zwo ralo, murado o vhewaho o faraho tshikhala
kana ofisi kha kana fhasi ha wonoyo muhasho, ndaulo kana
tshiimiswa tsha a nga, nga thendelo ya vhatholi vha onoyo

murado na Murado wa Khorotshitumbe [wa zwa Gwama] a_re
na vhudifhinduleli ha mafhungo a zwa gwama kha Vundu, u do
newa_khuliso hu u itela_tshumelo yo netshedzwaho sa murado
wa Bodo, ine khuliso ya do tiwa nga Murado a re na
vhudifhinduleli hu na thendelo ya Murado wa Khorotshitumbe
wa [wa zwa Gwama] a_re na vhudifhinduleli ha zwa mashelent
kha Vundu”,

Khwiniso ya khethekanyo 14 ya Mulayo 7 wa 1998
10.  Khethekanyo 14 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa -

(a) nga u shandukisa u itela phara (c) ya khethekanyothukhu (1) ya
phara i tevhelaho:

“(c) kha hune murado [o imelaho Muhasho wa zwa

Gwama wa Vundu la Devhula] wo bulwaho kha
dziphara_(3) (@), (3) (@A), (3) (aB) dza khethekanyo 12,
musi [zwauri] Muhasho wo teaho wo humbela MUFEI(JO
a re na vhudifhinduleli nga u tou riwala u imela munwe
muimeleli u itela muimeleli wayo a imelaho kha
Bodo."™;
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(b)

nga u shandukisa u itela phara (a) ya khethekanyothukhu (3) ya
phara i tevhelaho:

“(a)  Tshikhala kha ofisi ya murado o vhewaho tshi tea u
dadzwa nga Murado a re na vhudifhinduleli [wa
Khorotshitumbe], nga u tavhanya, nga kha u vhewa ha

munwe murado a swikelaho thodea dzo bulwaho kha
khethekanyo 12 (3) u itela ofisi i re na tshikhala.”.

Khwiniso ya khethekanyo 32 ya Mulayo 7 wa 1998

11. Khethekanyo 32 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa nga u

shandukisa u itela phara (ii) ya khethekanyothukhu (3) (b) ya phara i
tevhelaho:

“(ii)

[Muvhuso] Muvhuso wa Vundu u badela mutengo wa thandela
nahone u vhetshela masheleni o teaho a re hone kha Zhendedzi

u itela yeneyo ndivho".

Khwiniso ya khethekanyo 33 ya Mulayo 7 wa 1998

12.
khwinisiwa —
(a)
(b)
(c)

Khethekanyo 33 ya Mulayo muhulwane afha i khou

nga u shandukisa u itela phara (a) ya khethekanyothukhu (1) ya
phara i tevhelaho:

“(a) [Muvhuso] Muvhuso wa Vundu, wo imelelwa nga

Murado a re na vhudifhinduleli, u nga petshedza nyadzimo kha
Zhendedzi u bva kha tshelede dzo vhetshelwaho nga
Vhusimamilayo u itela yeneyo ndivho.”.

nga u shandukisa u itela phara (b) ya khethekanyothukhu (1) ya
phara i tevhelaho:

“(b) Zhendedzi ]i do badela muingapfumo kha yeneyo
nyadzimo kha phimo yo tiwaho nga Murado a re na
vhudifhinduleli a shumaho nga thendelo ya Murado wa
Khorotshitumbe [wa zwa Gwama] a_re _na
vhudifhinduleli u itela mafhungo a zwa Gwama kha
Vundu, nahone u tea u badela murahu nyadzimo nga

zwikatu nahone nga tshifhinga tsho tiwaho nga Murado
a re na vhudifhinduleli a no khou shuma nga u ralo.™;

nga u shandukisa u itela khethekanyo thukhu (2) ya
khethekanyo thukhu i tevhelaho



PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 8 JUNE 2001 No. 702

47

ol
nem

*(2)(a) Zhendedzi, nga kha thendelo ya u tou
nwala fhedzi ya Murado a re na vhudifhinduleli a re na thendelo fhedzi ya u
tou nwala ya Murado wa Khorotshitumbe [Gwama] a re na vhudifhinduleli ha

mafhungo a zwa Gwama kha Vundu na thendelo ya u tou riwala ya Minisita

wa Lushaka wa zwa Gwama, a nga kuvhanganya nyadzimo u bva kha zwiko
zwinwe zwifhio na zwifhio u itela u badelela zwibviswa zwifhio na zwifhio

zwine zwi nga kolodwa nga Zhendedzi kha fiwaha muriwe na muriwe wa
muvhalelano u itela ndivho dza mbekanyamushumo, u ola, mbumbo,
ndondolo na mbuedzedzo ya bada ifhio na ifhio ya vundu.

(c)  Thendelo i nga di netshedzwa hu tshi tevhedzwa maimele afhio
na afhio o tiwaho nga Murado a re na vhudifhinduleli a shumaho nga thendelo

ya Murado wa Khorotshitumbe [wa Gwama] a_re na vhudifhinduleli ha
! v V

(d) nga u shandukisa u itela khethekanyo thukhu (3) ya
khethekanyo thukhu i tevhelaho:

“(3) © [Vundu] Muvhuso wa Vundu, wo imelelwaho nga Murado a

re na vhudifhinduleli a shumaho nga thendelo yo tou riwalwaho ya
Murado wa Khorotshitumbe [wa zwa Gwama] a re na vhudifhinduleli

ha mafhungo a muvhalelano kha Vundu na Minisita wa Lushaka wa

Gwama a nga themendela nyadzimo ifhio na ifhio yo
kuvhanganyiwaho nga Zhendedzi hu tshi tevhedzwa khethekanyot
hukhu (2).”

Khwiniso ya khethekanyo 34 ya Mulayo 7 wa 1998

13.  Khethekanyo 34 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwinisiwa nga u

shandukisa u itela maipfi a rangelaho phara (a) ya khethekanyothukhu (1) ya maipfi a
tevhelaho:

“(1)  Zhendedzi lo disendeka kha u lambedzwa u bva kha [Muvhuso
wa Vundu wa Devhula] Muvhuso wa Vundu u itela idzo bada dzine dzi si
dibadelele nahone nt ha ha zwenezwo Zhendedzi |i lambedzwa na u
vhetshelwa nga pfuma u bva kha ="

Khwiniso ya khethekanyo 35 ya Mulayo 7 wa 1998

14, Khetheanyo 35 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa nga u
shandukisa u itela khethekanyo (5) ya khethekanyothukhu i tevhelaho:

“(5)  Mushumo ufhio na ufhio na mbekanyamushumo ya
muvhalelano na mbekanyamushumo ya u angaredza yo fhelelaho zwi

tea u divhadzwa nga Zhendedzi nga u ita uri zwi gandiswe kha
Gazethe ya Vundu, fhedzi, arali zwi tshi fusha zwauri nga kha zwiitist

dzangalelo la vhathu i { oda zwauri li bviselwe khagala kha u
netshedzwa ha  yeneyo mbekanyamushumo, Murado a rc na
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vhudifhinduleli a nga laedza u gandiswa hafhu ha mbekanyamushumo,
zwi tshi badelwa nga [Muvhuso] Muvhuso wa Vundu, kha nthihi kana
gurannda nnzhi dzi swikelaho lushaka. Nga vhuphara.

U shandukiswa ha khetheknyo 39 ya Mulayo 7 wa 1998

15. Khethekanyo dzi tevhelaho afha dzi khou shandukiswa u itela
khethekanyo 39 ya Mulayo muhulwane:

“39. Mbekanyamaitele ya Bada dza Vundu.-(1) Mbekanyamaitele

[ya Muvhuso] ya Muvhuso wa Vundu, malugana na bada dza vundu i tea u
divhadzwa tshifhinga tshot he nga Murado a re na vhudifhinduleli_nga

ndivhadzo kha Gazethe ya Vundu. Ndivhadzo i tea u bula, vhukati ha zwinwe

(a) ndivho malugana na bada dza vundu dzine [muvhuso]
Muvhuso wa Vundu wa toda u dzi swikelela; na

(b) thodea dza mbekanyamaitele dzi no do tevhelwa u itela zwauri
dzenedzo ndivho dzi kone u swikelelwa

(2) Musi makumedzwa afhio na afhio o teaho, kha ta kana u
khwinisa mbekanyamaitele ya bada dza Vundu a tshi sedzwa na

u tshewa nga [muvhuso] Muvhuso wa Vundu, Murado a re na
vhudifhinduleli wa Khorotshitumbe nga ndivhadzo yo
andazwaho kha Gazethe ya Vundu, u tea u ita uri ayo

makumedzwa a divhiwe nahone kha ndivhadzo a ramba vhathu
vhafhio na vhafhio vha re na dzangalelo na lushaka uri vha
swikise vhupfiwa havho nga ha makumedzwa na u ita
vhuimeleli malugana na zwenezwo.

(3) Zhendedzi [i tea u ta mushumo walo na mbekanyamushumo ya
muvhalelano na_mbekanyamushumo ya maitele na tshiimo na kuvhonele u

itela u olwa ha dzibada na u fhatiwa nahone zwi tshi tshi itelwa nga kha
muhanga wa mbekanyamaitela dza bada dza vundu sa zwo tiwaho nga

[muvhuso] Muvhuso wa Vundul na u gandiswa hu tshi tevhedzwa
khethekanyo thukhu (1).".

Khwiniso ya khethekanyo 71 ya Mulayo 7 wa 1998

16.  Khethekanyo 71 ya Mulayo muhulwane afha i khou khwiniswa —

(a) nga u shandukisa u itela khethakanyo thukhu (2) ya
khethekanyo thukhu i tevhelaho:

_ *(2)  Nga nnda ha huiwe hune mbetshelo inwe ifhio na ifhio
ya itwa nga uyu Mulayo kana kha thendelo ifhio na ifhio yo

e
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dzheniwaho khayo nga Murado a re na vhudifhinduleli na Zhendedzi
nahone zwo gandiswa hu tshi tevhedzwa khethekanyo 7(3). nahone hu
tshi tevhelwa khethekanyo (2) ya iyi khethekanyo, Zhendedzi li do vha
mutevheli a re mulayoni wa Muhasho kana [Muvhuso] Muvhuso w3
Yundu malugana na, nahone li tea u shandukiswa u itela [Muhasho wa
Vundu la Devhula wa Mishumo ya Vhathu] Muhasho kana
[Muvhuse] Muvhuso wa Vundy kha, khont hiraka kana thendelano
ifhio na ifhio yo dzheniwaho khayo nga muthu ufhio na ufhio phanda
ha datumu ya u tanganyiswa nga kana ho imelwa Muhasho (zwi tshi
katela thendelano na masipala kana Premia wa liriwe vundu), kana nga
kana ho imelwa Murado a re na vhudifhinduleli o imelaho [Muvhuso]

Muvhuso wa Vundu (sa zwine zwa nga vha zwone), arali-*.

(c) nga tshandukiso u itela phara (a) ya khethekanyothukhu (3) va
phara i tevhelaho:

“(3)(a) Nga nnda ha musi mbetshelo iriwe ifhio na ifhio
yo itwa nga kha thendelano yo dzheniwaho khayo nga Murado

a re na vhudifhinduleli na Zhendedzi nahone zwo gandiswa hu
tshi tevhedzwa khethekanyo 7(3) [ ___

()]  matshimbidzele afhio na afhio a re
mulayoni a katelaho khonthiraka kana u pfukwa ha mbilo yo
wanalaho kha nyito yo itwaho yo vhaho hone phanda ha
datumu ya u tanganywa, [i tutshelanaho na kana i bvaho li
t utshelanaho na kana i bvaho kha u lambedzwa, mbumbo. u
;humiswa, ndangulo, u langa, ndondolo na mbueledzo ya bada

dza vundu fhasi ha Mulayo wa Vundu wo fhiraho nahone u

: - tea u
diswaho nga murahu ha datumu ya u gnganywa. d
Muvhuso] Muvhuso

thomiwa nga kana zwi tshi fhambana na (

wa_Vundu sa zwo imelwaho nga Murado 3 € "
vhudifhinduleli.”.
Tshandukiso ya khethakanyo 72 ya Mulayo 7 wa 1998
17.  Khethekanyo i tevhelwaho i khou shandukiswa u it€!2
khethekanyo 72 ya Mulayo muhulwane:
u
. Mulay© uyy
“72. Mulayo u vhofha [muvhuso] Mﬂhﬂs_l)_‘!ﬂ-’w
vhofha [Muvhuso] Muvhuso wa Vundu.”.
Tshandukiso ya khethekanyo 73 ya Mulayo 7 wa 1998 hekany
, kheth

18. Khethekanyo i tevhelaho i khou shandukisV? ’
ya Mulayo muhulwane:
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*73. Dzina lipfufhi.- (1) Mulayo uyu u vhidzwa Mulayo wa Dzibada
wa Vundu na Zhendedzi la Vhune lo Elwaho la Dzibada dza Vundu la Devhula,
1998.°,

Dzina lipfufhi

19.  Uyu Mulayo u vhidzwa upfi Mulayo wa Khwiniso wa Zhendedzi [a
Bada lo Elwaho wa Vundu la Devhula na Dzibada dza Vundu, 2001.
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MEMORANDUMU WA THALUSO NGA HA NDIVHO DZA MULAYOTIBE
WA KHWINISO WA DZIDABA DZA VUNDU NA ZHENDEDZI LA
DZIDABA LO ELWAHO LA VUNDU LA DEVHULA, 2001

SIANGANE

Vhusimamilayo ha Vundu la Devhula ho thoma Zhendedzi la Dzidaba la Vundu la
Devhula nga kha Mulayo wa Dzidaba dza Vundu na Zhendedzi la Dzidaba lo Elwaho
la Vundu la Devhula, 1998 (Mulayo No. 7 wa 1998) (“Mulayo") we wa phasiswa nga

12 Lara 1998, nahone we wa tendelwa nga Premia nga 7 Phando 1999. Mulayo wo

andadzwa lwo fanelaho kha Gazethe ya Vundu i si ya nga Misi No. 398 nga 23

Thafamuhwe 1999,

Mulayo u ita mbetshelo u itela u redzhistara kana u tangana ha Zhendedzi |a Dzidaba
la Vundu Ja Devhula sa khamphani ya vhathu. Hu tshi tevhedzwa Mulayo kha
tshivhumbeo tshine wa vha kha tsho zwino, Zhendedzi la Dzidaba la Vundu la
Devhula [ do thomiwa nga kha musi lo tanganywa na Muvhuso wa Vundu sa

mufaramukovhe u wot he sa khamphani ya vhathu, hu sa thivhelwi thodea dza

R R R T I TRRI—Nrw———w s,

Mulayo wa Dzikhamphani une wa amba uri hanefha kha vhathu vha sumbe vha tea u
i vha vhafaramikovhe vha khamphani ya vhathu. Nga nthani ha zwenezwo, vhukondi
| ho  tanganiwa naho kha u redzhistara ha Zhendedzi la Dzidaba la Vundu la Devhula,
nga nt hani ha khudano dzo bulwaho vhukati ha Mulayo na Mulayo wa
Dzikhamphani. Thasuluso ya thaidzo ndi u khwinisa Mulayo u itela u konisa
Zhendedzi la Dzidaba la Vundu la Devhula uri li redzhist are sa khamphani ya
phuraivethe i re na mufaramukovhe muthihi. Davhi 3 la Mulayotibe, line la khwinisa

khethekanyo 3 ya Mulayo, li toda u shumana na nyimele yo bulwaho afho ntha.

) i i is o muthihi
Mulayo wa Dzikhamphani u ita mbetshelo u itela u redzhistara ha murad
i i m : a hafthu
malugana na khamphani ya phuraivethe i re na mukovhe wa pfuma. U dovh
i i i adelaho
¥a netshedza uri khamphani ya phuraivethe i kone u tanganywa na muthu a ba

ifhi ; i a kona
lshlﬂwmgu tshothe muthihi. Muvhuso wa Vundu sa muthu a re mulavoni u ng
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nga u ralo u vha murado u wothe na muthu a badelaho tshifhinga tshothe wa

khamphani ya phuraivethe

Mulayo u kha tshivhumbeo tshine wa vha khatsho zwino u ita mbetshelo u itela
vhaimeleli vha Muhasho wa Gwama u vha murado wa Bodo fhedzi a u dzhieli nzhele
tshipida tsha ndeme tshine Muhasho wa Mishumo ya Vhathu na Muhasho wa
Vhuendi ha Vhathu ya tea u shuma sa vhashelamulenzhe vha re na dzangalelo. Davhi
8 la Mulayotibe li toda u shumana na nyimele iyo nga u khwinisa Mulayo u itela uri u

kone u katela vhaimeleli kha Bodo.vha Mihasho yo bulwaho

Mulayotibe u dzhenisa dzinwe thandavhudzo kha Mulayo u itela u hudza u bvisela
khagala. Dziriwe khwiniso dzi tevhelaho dzinwe dzo itwa kha thandavhudzo dzi re

hone sa mvelelo dza u phumulwa ha munwe mulayo sa Mulayo wa U Pfukekanya wa

Muvhuso Wapo, 1993.

Tsha u fhedzisela, Mulayotibe u t anganya mbalo ya khwiniso dzi yelanaho na

Mulayo, u itela u fhelisa u kanakana khawo.

UKWAMEA HA MASHELENI
A huna

U KWAMEA HA MULAYOTEWA

A huna

U KWAMEA HA ZWIKO ZWA VHATHU NA VHULANGULI

A huna

U KWAMEA HA VHUDAVHIDZANI

A huna

MADZANGANO/ VHASHELAMULENZHE VHO KWAMIWAHO
Muhasho wa Mishumo ya Vhathu

Muhasho wa Vhuend;i
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Muhasho wa Gwama

Vhaeletshedzi vha Mulayo vha Muvhuso
TSAUKANYO YA DAVHI NGA DAVHI
Davhi 1

Ili davhi li shumana na dzithandavhudzo.
Davhi 2

Kha ili davhi ipfi “devhula” lo no di thuthiwa sa izwo ipfi * Vundu” lo no di

tandavhudzwa uri li ambe Vundu la Devhula.
Davhi 3

[li davhi li shandukisa tshiimo tsha khamphani u bva kha vhathu u ya kha khamphani
ya phuraivethe nga u sdzuluswa ha ipfi “vhathu” nga ipfi “phuraivethe”. Davhi hafhu
li ita uri muvhuso u vhe wone mushelamulenzhe hu tshi tevhelwa dzinwe mbetshelo

dza Mulayo.

Davhi hafhu li engedza ipfi “mu ne” zwi tutshelanaho na Mulayo wa Dzikhamphani, u
itela u fhambanyisa khamphani ya phuraivethe kha ya vhathu. Ipfi “Muvhuso” lo
imelwa hafhu nga ipfi “ Muvhuso wa Vundu” u khwathisedzaho zwauri a si muvhuso

wothe une wa vha murado wa Zhendedzi la Dzibada |a Vundu la Devhula fhedzi hu

na Muvhuso wa Vundu.

Davhi 4

li davhi li khwathisedza zwauri Zhendedzi li kha nyengedzedzo u itela inbetshelo dza

uyu Mulayo, nahone |i vhofhwa nga Mulayo wa Dzikhamphani.

Davhi 5

Ili davhi li thutha mbetshelo dza khethekanyo 6.

Davhi 6

Ili davhi li na tshanduko nga n thani ha zwenezwo.
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Davhi 7
Davhi 7 li na tshanduko nga n thani ha zwenezwo.
Davhi 8

Ili davhi li tanganya vhaimeleli vha Mihasho ya Vhuendi na Mishumo ya Nnyi na
nnyi kha Zhendedzi.

Davhi 9
[1i davhi li na u vhumbwa hafhu ha ipfi u itela uri zwi pfesesee.
Davhi 10

I1i davhi li toda u dzhenisa Mihasho miswa yo tanganyiwaho kha u laedzwa. Ili davhi
hafhu li ita uri zwi konadzee u itela Murado wa Khorotshitumbe uri a bvise mirado u

itela muhumbulo ufhio na ufhio wavhudi.
Davhi 11 -18
Khwiniso dzi ngaho dzenedzo

Davhi 19

Dzina lipfufhi
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I

KENNISGEWING 93 VAN 2001

NOORDELIKE PROVINSIE PAAIE AGENTSKAP BEPERK EN
PROVINSIALE PAAIE WYSIGINGSWETSONTWERP, 2001

ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA:

( ] Woorde in vet letters in vierkantige hakies dui weglatings uit bestaande
wette aan.

Woorde wat met ‘n soliede [yn onderstreep is dui invoegings tot bestaande
wette aan.

Om die Wet op die Noordelike Provinsie Paaie Agentskap en Provinsiale Paaie,
1998, te wysig ten einde voorsiening te maak vir die wysiging en invoeging van
sekere woordomskrywings; die toepassing van die Wet op Maatskappye, 1973,
op die Noordelike Provinsie Paaie Agentskap; die verandering van die
Noordelike Provinsie Paaie Agentskap van ‘n openbare tot ‘n privaat
maatskappy; die wysiging van die kort titel; en om vir verwante aangeleenthede
voorsiening te maak.

DAAR WORD BEPAAL deur die Provinsiale Wetgewer van die Noordelike
Provinsie, soos volg:-

Wiysiging van artikel 1 van Wet 7 van 1998

1. Artikel 1 van die Wet op die Noordelike Provinsie Paaie Agentskap en die Wet op
Provinsiale Paaie, 1998 (Wet Nr 7 van die 1998), (waarin hierna as die “Hoofwet”
verwys word), word hiermee gewysig ~

(a) deur die vervanging van die definisie van “Departement” met die volgende
woordomskrywing:

“Departement” beteken die [Noordelike Provinsie Departement van
Openbare Werke] departement vera rdelik vir Openbare We

Provinsie;”;

(b) deur die vervanging van die woordomskrywing van “munisipaliteit” met die
volgende woordomskrywing:

“munisipaliteit” beteken enige munisipaliteit s00s beoog in die Plaaslike

gering : Wet unisipale Strukture Wet Tv ) g

(c) deur die vervanging vir die woordomskrywing vir “Premier” met die
volgende woordomskrywing:

“Premier” beteken die Premier van die [Noordelike] Provinsie;”;

(d) deur die invoeging na die woordomskrywing van “vorige Ordonnansie” van
die volgende woordomskrywings:
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. “Provinsie” beteken die Noordelike Provinsie soos beoog in artikel

103(1)(g) van die Grondwet;”;

“Provinsiale Regerinoe” beteken die regering van die Provi

Wysiging van artikel 2 van Wet 7 van 1998

2. Artikel 2 van die Hoofwet word hiermee gewysig deur die vervanging van
subartikel (1) met die volgende subartikel:

“(1) Daar sal ‘n provinsiale paaie agentskap wees vir die [Noordelike]
Provinsie met die doel om beheer te neem van die finansies, bestuur, beheer,
beplanning, ontwikkeling, onderhoud en herstel van die provinsiale paaie
sisteem”.

Wysiging van artikel 3 van Wet 7 van 1998
3. Artikel 3 van die Hoofwet word hiermee gewysig —
(a) deur die vervanging van subartikell(l) met die volgende subartikel:

“(1) Die verantwoordelike Lid moet alle nodige stappe neem vir die
daarstelling en inlywing van sodanige agentskap as ‘n [openbare] privaat
maatskappy met ‘n aandeelkapitaal binne die bedoeling van die Wet op
Maatskappye, onderworpe aan artikel 2, hierdie artikel en artikel 4.”;

(b) deur die vervanging van subartikel (2) met die volgende subartikel:

“(2) [Ongeag die voorskrifte van die Wet op Maatskappye] Onderworpe
aan enige ander voorskrif van hierdie Wet, sal die staat die enigste lid en
aandeelhouer van sodanige maatskappy wees tydens sy inlywing en te enige
tyd daarna.”;

(c) deur die vervanging van paragraaf (5) van subartikel (3) met die volgende
paragraaf:

“(b) die Registrateur van Maatskappye moet die memorandum van assosiasie
en die aktes van assosiasie, s0os deur die verantwoordelike Lid onderteken,
registreer, en die maatskappy inkorporeer as ‘n‘openbare maatskappy onder
die naam “Die Noordelike Provinsie Paaie Aoentskap (Eiendoms) Beperk"

die datum van die maatskappy se mlywmg "

(d) deur die vervanging van paragraaf (a) van subartikel (4) met die volgende
paragraaf:
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“(a) Die [Staat se] Provinsiale Regering se regte as lid en aandeelhouer van

die Agentskap moet deur die verantwoordelike lid uitgeoefen word.”;

(¢) deur die vervanging van paragraaf (b) van subartikel (4) met die volgende
paragraaf:

“(b) Die verwantskap tussen die Agentskap en die verantwoordelike Lid wat

die [Staat] Provinsiale Regering verteenwoordig as die enigste lid en -
aandeelhouer, sal wees soos uiteengesit in ‘n ooreenkoms aangegaan deur die

agentskap en die verantwoordelike Lid vir sodanige doel, onderworpe aan
hierdie Wet.”.

Vervanging van artikel S van Wet 7 van 1998
4. Die volgende artikel vervang artikel 5 van die Hoofwet:

“5. Toepassing van Maatskappyewet op Agentskap. — Die voorwaardes van
ie Maatskappyewet is, tensy anders vermeld elders in hierdie Wet, van toe g

die Agentskap.”.

Skrapping van artikel 6 van Wet 7 van 1998

5. Artikel 6 van die Hoofwet word hiermee geskrap.
Wysiging van artikel 7 van Wet 7 van 1998

6. Artikel 7 van die Hoofwet word hiermee gewysig -

(a) deur die vervanging van paragraaf (a) van subartikel (4) met die volgende
paragraaf:

“(a) Die verantwoordelike Lid mag, deur kennisgewing in die Provinsiale
Koerant”, verklaar dat enige roerende of nie-roerende eiendom wat b_ehoort
aan en onder die beheer is van die [Staat] Provinsiale Regering vir die
doeleindes van die vorige Ordonnansie en wat in die kennisgewing '
gespesifiseer is, uitsluitend enige nie-roerende eiendom waarna in subartikel
(2) (b) verwys word, sal oorgaan na en berus by die Agentskap op die datum
soos in die kennisgewing vermeld.”;

(b) deur die vervanging van die woorde wat onmiddellik volg op die
voorafgaande paragraaf (a) van subartikel 6 met die volgende woorde:

“(6) Waar die eienaarskap in enige bepaalde nie-roerende eiendom van die
[Staat] Provinsiale Regering oorgegaan het na en berus by die Agentskap
ingevolge subartikel (4), moet die Registrateur van Akies, by die verskaffing
van die kennisgewing wat uitgereik is ten opsigte van sodanige nie-roerende
elendom ingevolge sodanige artikel - *;

(c) deur die vervanging van subparagraaf (b) (ii) van subartikel 6 van die
volgende subparagraaf:
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“(i) waar van toepassing, ‘n akte, toelaag of transportakte in die naam van
die Agentskap uitreik ten einde die Agentskap se transport op sodanige
eiendom te registreer.”.

Wysiging van artikel 8 van Wet 7 van 1998

7. Artikel 8 van die Hoofwet word hiermee gewysig -

(@)

(b)

deur die vervanging van die woorde wat paragraaf (a) van subartikel (1)
voorafgaan met die volgende woorde:

“(1) In ruil vir die netto waarde van die bates wat in die Agentskap ingevolge
artikel 7 belé is, sal die [Staat] Provinsiale Regering, soos bepaal in ‘n
ooreenkoms aangegaan tussen die Agentskap en die verantwoordelike Lid wat
optree met die goedkeuring van die Lid van die Uitvoerende Raad [vir

Finansies] verantwoordelik vir finansiéle aangeleenthede in die Provinsie,

met ten volle opbetaalde aandele in die Agentskap uitgereik word-";
deur die vervanging van subartikel (2) met die volgende subartikel:

“(2) Indien die bedrag waarvoor aandele in die Agentskap uitgereik moet
word aan die [Staat] Provinsiale Regering ingevolge subartikel (1), minder is
as die netto waarde van die bates wat in die Agentskap belé is —

(a) sal die Agentskap aan die [Staat] Provinsiale Regering
verantwoordbaar wees vir ‘n bedrag gelykstaande aan die verskil
tussen die netto waarde van die bates as sulks belé en die waarde van
die aandele as sulks uitgereik;

(b) die terme en voorwaardes van sodanige lening moet uiteengesit word
in die ooreenkoms waarna in subartikel (1) verwys word; en

(c¢) insodanige ooreenkoms mag voorsiening gemaak word dat die
Agentskap aan die [Staat] Provinsiale Regering skuldbriewe uitreik
vir die totale of enige gedeelte van die bedrag van die lening.”.

Wysiging van artikel 12 van Wet 7 van 1998

8. Artikel 12 van die Hoofwet word hiermee gewysig-

(a)

(b)

deur die vervanging vansparagraaf (@) van subartikel (3) met die
volgende paragraaf:

“(a) die’persoon moet ‘n verteenwoordiger wees van die[Noordeclike
Provinsie se Departement van Finansies wat] Departement verant-
Woordelik vir finansiéle aangeleenthede van die Provinsie. wat deur
Die Departement genomineer is; en™;

deur die invoeging onmiddellik na paragraat (a) van subartikel (3) met
die volgende paragrawe:
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“(ad)__die persoon moet ‘n verteenwoordiger wees van die Departement
verantwoordelik vir vervoeraangeleenthede in die Provinsie. wat deur die
Departement genomineer is: en

“(bB) die persoon moet ‘n verteenwoordiger wees van die Departement
verantwoordelik vir Openbare Werke in die Provinsie. wat deur die
Departement genomineer is:”:

(e) deur die vervanging van paragraaf (d) van subartikel (3) met die volgende
paragraaf:

“(d) [vyf] drie. moet persone wees met spesiale kwalifikasies, vaardig-
hede en deskundigheid. of ervaring in aangeleenthede aangaande
provinsiale paaie, of die besigheid of bedryf van die Agentskap.”.

(d) deur die vervanging van subartikel (5) met die volgende subartikel:
“(5) Indie toepassing van die Maatskappyewet op die Agentskap, sal die

Hoof Uitvoerendebeampte geag en behandel word as die Agentskap se
besturende direkteur en die ander lede van die Raad as direkteure.”;

Wysiging van artikel 13 van Wet 7 van 1998

9. Artikel 13 van die Hoofwet word hiermee gewysig deur die vervanging van
paragraaf (b) van subartikel (3) met die volgende paragraaf:

“(b) Nietemin, ‘n aangestelde lid wat ‘n pos, of amp, in, of onder, sodanige
departement, administrasie, of organisatoriese komponent beklee, met die
toestemming van sodanige lid se werkgewer en die Lid van die Uitvoerende
Raad [vir Finansies| verantwoordelik vir finansiéle aangeleenthede in die
Provinsie kan ‘n honorarium betaal word vir dienste gelewer as lid van die Raad,
welke_honorarium. wat deur die verantwoordelike Lid bepaal sal word in
ooreenstemming met die Lid van die Uitvoerende Raad [vir Finansies] verant-
woordelik vir finansiéle aangeleenthede in dig Provinsie.”.

Wysiging van artikel 14 van 1998
10. Artikel 14 van die Hoofwet word hiermee gewysig -

(a) deur die vervanging van paragraaf (c) van subartikel (1) met die velgende
paragraaf:

“(c¢) indie geval van ‘n lid [wat die Noordelike Provinsie Departement
van Finansies verteenwoordig] waarna in paragrawe (3)a), (3)(ad). 3 aB)
van artikel ]2 verwys word, wanneer [sodanige] die betrokke Departement
die verantwoordelike Lid skriftelik versoek het om ‘n ander verteenwoordiger
te vervang as sy diensdoenende verteenwoordiger op die Raad.™;
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(b) deur die vervanging van paragraaf (a) van subartikel (3) met die volgende

paragraaf:

“(e) indien die Lid verantwoordelik die verwvdering van sodanige lid raadsaam ag.”,

(c) deur die vervanging van paragraaf (a) van subartikel (3) met die volgende paragraaf:

“(a) ‘nVakdture in die amp van ‘n aangewese lid moet so gou doenlik deur
die verantwoordelike Lid [van die Uitvoerende Raad] gevul word, deur die

-aanstelling van ‘n ander lid wat voldoen aan die vereistes soos uiteengesit in

artikel 12(3) vir sodanige amp wat vakant geraak het.”

Wysiging van artikel 32 van Wet 7 van 1998

11. Artikel 32 van die Hoofwet word hiermee gewysig deur die vervanging van
subparagraaf (ii) van subartikel (3)(b) met die volgende subparagraaf:

“(ii) die [Staat] Provinsiale Regering dra die koste van die projek en stel die
nodige fondse aan die Agentskap vir sodanige doel beskikbaar.”.

Wysiging van artikel 33 van Wet 7 van 1998

12. Artikel 33 van die Hoofwet word hiermee gewysig —

(a) deur die vervanging van paragraaf (a) van subartikel (1) met die volgende

()

(c)

paragraaf:

“(a) Die [Provinsie] Provinsiale Regering. wat deur die verantwoordelike
Lid verteenwoordig word, mag lenings aan die Agentskap toestaan vanuit die
gelde wat deur die Wetgewer vir sodanige doel beskikbaar gestel word.”;

deur die vervanging van paragraaf (5) van subartikel (1) met die volgende
paragraaf:

“(b) Die Agentskap sal rente op sodanige lening betaal teen ‘n koers wat deur
die verantwoordelike Lid bepaal sal word in ooreenstemming met die Lid van
die Uitvoerende Raad [vir Finansies] verantwoordelik vir finansiéle
aangelsenthede in die Provinsie, en moet die lening in paaiemente terugbetaal
binne die tydperk wat bepaal is deur die verantwoordelike Lid wat as sodanig
optree.”;

deur die vervanging van subartikel (2) met die volgende subartikel:

“(2)(a) Die Agentskap, mag slegs met die skriftelik toestemming van die
verantwoordelike Lid toegestaan met die skriftelike ooreenkoms van die Lid
van die Uitvoerende Raad [vir Finansies|] verantwoordelik vir finansiéle
aangeleenthede in die Provinsie en die skriftelike ooreenkoms van die
Nasionale Minister van Finansies, lenings by enige ander bronne aangaan om
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enige uitgawes te finansier wat deur die Agentskap aangegaan is gedurende
enige finansiéle jaar vir die doeleindes van beplanning, ontwerp, konstruksie,
onderhoud of herstel van enige provinsiale pad.

(4 Die toestemming mag verleen word onderworpe aan enige voorwaardes wat
deur die verantwoordelike lid bepaal word met die goedkeuring van die Lid

van die Uitvoerende Raad [vir Finansies] verantwoordelik vir finansiéle

. [T

aangeleenthede in die Provinsie;”;

(d ) deur die vervanging van subartikel (3) met die volgende subartikel:

“(3) Die [Provinsie] Provinsiale Regering, verteenwoordig deur die
verantwoordelike Lid wat optree met die skriftelike toestemming van die lid van die
Uitvoerende Raad [vir Finansies] verantwoordelik vir finansiéle aangeleenthede i
die Provinsie en die Nasionale Minister van Finansies mag enige lening waarborg wat
deur die Agentskap ingevolge subartikel (2) aangegaan word.”.

Wysiging van artikel 34 van Wet 7 van 1998

13. Artikel 34 van die Hoofwet word hiermee gewysig deur die vervanging van die
woorde wat onmiddellik volg op die voorafgaande paragraaf (a) van subartikel (1)
met die volgende woorde:

“(1) Die Agentskap is athanklik van fondse vanaf die [Noordelike Provinsie
Regering] Provinsiale Regering vir sodanige paaie wat nie self-finansierend is nie
en voorts word die Agentskap befonds en met kapitaal voorsien vanuit —.

Wysiging van artikel 35 van Wet 7 van 1998

14. Artikel 35 van die Hoofwet word hiermee gewysig deur die vervanging van
subartikel (5) met die volgende subartikel:

“(5) Enige sake- en finansiéle plan en strategiese plan moet deur die Agentskap
bekend gemaak word deur publikasie daarvan in die Provinsiale Koerant, maar,
indien daarvan oortuig dat onder die omstandighede die belange van die publiek
vereis dat groter prominensie aan sodanige plan gegee moet word, mag die
verantwoordelike Lid instruksie gee vir die verdere publikasie van die plan, teen
die rekening van die [Staat] Provinsiale Regering, in een of meer koerante wat
landwyd versprei word.”.

Vervanging van artikel 39 van Wet 7 van 1998

15. Die volgende artikel vervang hiermee artikel 39 van die Hoofwet:

“39. Provinsiale Paaie Beleid.-(1) Die [Regering se] Provinsiale Regering se

beleid ten opsigte van provinsiale paaie moet van tyd tot tyd deur die
verantwoordelike Lid bekend gemaak word deur kennisgewing in die Provinsiale
Koerant. Die kennisgewing moet, onder andere, melding maak van —
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(a) die doelwitte met betrekking tot provinsiale paaie wat die [regering]

Provinsiale Regering hoop om te bereik; en

(b) die beleidsoogmerke wat gevolg sal word om sodanige doelwitte te bereik.

Wanneer enige voorstelle wat betrekking het op die daarstelling of wysiging
van die provinsiale paaie beleid oorweeg moet word en daaroor besluit moet
word deur die [regering] Provinsiale Regering. moet die verantwoordelike Lid
van die Uitvoerende Raad deur die publikasie van ‘n kennisgewing in die
Provinsiale Koerant sodanige voorstelle bekend maak en in sodanige
kennisgewing belangstellende persone en die publiek uitnooi om kommentaar
op die voorstelle en insette daarop te lewer.

Die Agentskap moet sy sake- en finansi€le plan en strategiese plan en die
standaarde en kriteria vir padontwerp en —konstruksie vasstel asook vir
padveiligheid binne die raamwerk van die provinsiale paaie beleid soos bepaal
deur die [regering] Provinsiale Regering and gepubliseer ingevolge subartikel
(1.

Wysiging van artikel 71 van Wet 7 van 1998

16. Artikel 71 van die Hoofwet word hiermee gewysig —

(a)

(b)

deur die vervanging van subartikel (2) met die volgende subartikel:

*(2) Behalwe waar ‘n ander voorsiening deur hierdie Wet gemaak word of in
enige ooreenkoms aangegaan tussen die verantwoordelike Lid en die
Agentskap wat ooreenkomstig artikel 7(3) gepubliseer is, en onderworpe aan
subartikel (3) van hierdie artikel, sal die Agentskap die wettige opvolger wees
van die Departement of die [Staat] Provinsiale Regering met betrekking tot,
en moet vervang word deur die [Noordelilkke Provinsie Departement van
Openbare Werke] Departement of die (Staat] Provinsiale Regering in. enige
kontrak of ooreenkoms aangegaan met enige persoon voor die
inlywingsdatum deur of namens die Department (insluitend ‘n ooreenkoms
met ‘n munisipaliteit of die Premier of ander provinsie), of deur of namens die
verantwoordelike Lid wat die [Staat] Provinsiale Regering (soos die geval
mag wees), indien-*;

deur die vervanging van paragraaf (a) van subartikel (3) met die volgende
paragraaf:

*(3) (a) Tensy enige ander voorsiening gemaak is in ‘n ooreenkoms
aangegaan deur die verantwoordelike Lid en die Agentskap wat ingevolge
artikel 7(3) [-

()] enige wetlike verrigtinge wat ‘n kontraktuele of deliktereg eis behels
wat berus op ‘n oorsaak of rede wat voor die inlvwingsdatum ontstaan het.
[verwys na of ontstaan] wat verband hou met of ontstaan het uit die
finansiering, konstruksie, bedryf, bestuur, beheer, onderhoud of herstel van "n
provinsiale pad onder die vorige Ordonnansie en wat aanhangig gemaak is na
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die inlywingsdatum, moet ingestel word deur en teen die [Staat] Provinsiale
Regering soos deur die verantwoordelike Lid verteenwoordig.”.

Vervanging van artikel 72 van Wet 7 van 1998
17. Die volgende artikel word vervang deur artikel 72 van die Hoofwet:

“72. Wet bind die [staat] Provinsiale Regering.- Hierdie Wet bind die [Staat]

Provinsiale Regering.”.

Vervanging van artikel 73 van Wet 7 van 1998

18. Die volgende artikel vervang artikel 73 van die Hoofwet:

“73. Kort titel. — (1) Hierdie Wet staan bekend as die Noordelike Ffrovinsie
g Paaie Agentskap Eiendoms Beperk en Provinsiale Paaie Wet, 1998.”.

Kort titel

19. Hierdie Wet staan bekend as die Noordelike Provinsie Paaie Agentskap Beperk
en Provinsiale Paaie Wysigingswet, 2001.
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